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INTRODUCTION

English is largely treated as an academic subjéct the secondary
educational  schools, colleges, academic lyceumd higher educational
institutions. As a result, the search for varietfective methods and techniques in
teaching English as a foreign language is one @faittual issues in our country
and in other countries. Last years there have beany changes in the education
system and in the system of teaching foreign laggsia

The first President of the Republic of Uzbekistarhis works and speeches
at the sessions of Oliy Majlis of the Republic ozbdkistan underlined the
importance of foreign language teaching and legrfii). The State Educational
Standards in Teaching English demand new approatteprinciples.

The National Programme for Specialist Training &uiication put before
the English teachers a lot of actual problems: whathods and techniques are
innovative, what methods help to achieve betteultesand teach all language
skills, what methods are more effective in teactinglish at different levels [ 2 ].

The Decree of the first President of the RepublicUzbekistan “On
measures to further improve foreign language legrsystem” (PD-1875) adopted
on December 10 in 2012 put some actual issuesstdd teaching foreign
languages at the secondary schools from the 1nst, fimo reform the curriculums
and programmes in foreign languages; to provideestts and teachers with all the
necessary textbooks and manuals; to train highalHoed teachers in foreign
languages and other issues.[3:1]

There was done much work pointed in the Decree:néw curriculums in
foreign languages were worked out, a wide rangeesi textbooks were written
for the secondary schools by the experienced &adnd scholar of our country
together with foreign colleagues, there were oggah different courses for
training specialists in foreign language and imprgwqualification.

In the Decree of the President of the Republic pibékistan Sh.M.Mirziyoev
“On measures of further development of the systérhigher education” (PD-

2909) adopted on April 20 in 2017 it is emphasitedimportance of “establishing
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close perspective partnership relations with legdiforeign educational
establishments, wide implementation into educatiom@cess of innovative
pedagogical technologies, curriculums and materi@dsed on international
educational standards” [ 4: 4 ].

For many years the PRESETT Curriculum has beenesafuly and
effectively used in Uzbekistan under the lead@rsiii Uzbekistan state university
of world languages and British Council. It startedbe realized in 2008, first in
experimental groups, then gradually all the group$oreign language teaching
were involved. The Curriculum has some distinguighifeatures: it teaches
learners all main language skills — speaking, regdistening and writing, project
work, using English as a means of communicationth& end of the courses
students would be able in to speak fluently in kshglto write papers of different
types (letters, application, essay, review, repottsread different types of texts
presenting different functional styles, to mastee skill in listening, etc. The
subjects included into the Curriculum — Writing,a@eg, Vocabulary, Grammar
in Context and others promote to achieving thenrgaals and tasks.

Teaching vocabulary is very important in learninggkish. Vocabulary is
much more than just single words. Vocabulary alsdudes lexical chunks,
phrases of two or more words and phraseologicas @s well. So vocabulary can
be defined as the units of a language, includimgle words, phrases or chunks of
several words and phraseological units, idioms lwkanvey a particular meaning.

The actuality of the work is conditioned by the fact, that the issues of
phraseology remain one of the significant questiarteaching English, in spite of
the fact, that there are many research works déwoté¢his question. The English
vocabulary consists of different layers. Phrasaobdgunits take certain place in
the vocabulary system of English. They include prbg and sayings, phrasal
verbs, set expressions and idioms. Questions oéspbiogy of the English
language are in the focus of attention of manyuistg and remain actual issue of
Linguistics. They are used widely in speechtgenriching the vocabulary of

the English language.



The objectof the Qualification Paperis the English idioms and the ways
how to teach them in such aspect of the languag®&casbulary. The work
contains the sample of a lesson plan in Vocabuawy some recommendations
how to use idioms in modern English. Under tdeom we understand a set
expression in which the semantic wholenesthef nomination dominates
over the structural separateness of its dowestis.

Phraseology is a separate independent scientifiancbr The term
“phraseology” was first introduced by the famousrtah linguist Charle Balli., but
was not supported widely by the western-Europeanfamerican linguists.

The main aim of the Qualification Paper is the investigation of idioms in
modern English, their role in teaching such subgscVocabulary for intermediate
level students, different aspects of idioms, thgwes, modern methods and
technologies of their teaching.

The tasks of the research paper are:

- to give the brief review of the works of the proemt scholars devoted to
the issues of phraseology and idioms, in partigular

- to give the definition to the terms “phraseologigalt” and “idiom” and
define their place in the vocabulary system of mmodenglish;

- to show the place of idioms in the PRESETT Curuaulon the sample
of a lesson plan in Vocabulary;

- to give the classification of idioms according beit special situations
and categories;

- to present some practical material with the taskthe topic.

The subject of the Qualification Paper is teaching vocabulary for
intermediate students, the place of idioms in itl ahe works of the famous
scholars devoted to the issues of phraseology. They the works of
E.D.Polivanov, N.N.Amosova, V.V.Vinogradov, B.A.Hab, A.V.Koonin,
B.A.Larin, K.M.Shansky, O.S.Akhmanova, A. |. Smigky, Ch.Hockett,
W.Chafe, F. Householder, U.Veinreich and others.



In the works of academician V.V. Vinogradove ttmain notions, tasks
and aims of Phraseology had been definedthier first time. His ideas
became the basis of many further investigatiarthe field of phraseology on
the material of the Russian, English and oldweguages.

Vocabulary is central to English language teachiegause without sufficient
vocabulary students cannot understand others sesxpheir own ideas.

Methodology and methods of the workis based on the Decrees and
Resolutions of the government on improving educaicystem and especially
foreign language teaching in Uzbekistan, on thekeaxf the famous linguists
devoted to the issues of phraseology and teacloegbulary and on using some
innovative methods, the comparative method, mogedagogical and educational
technologies.

The novelty of the Qualification Paperis in the following: the work
presents some modern effective methods, technigugtechnologies in teaching
phraseological units and idioms: brainstormingst#y, Venn-diagram, case study,
matching, search for correlations and others. @netkample of much practical
material gathered from different sources, the authes to show the place of
idioms in the Curriculum of the subject “Vocabularipr intermediate level
students, and the role of idioms in teaching Vo&alyu

Theoretical significance of the workis in the fact, that it contains the
review of many research works on the issues of iElmgihraseology and lets us
distinguish the main object, it gets acquaintedmik the theories and points of
view of many prominent scholars on the definitiord alassification of idioms,
their place in the vocabulary stock of the Engllahguage and their role in
teaching vocabulary.

Practical significance of the workis conditioned by the fact, that the
practical material and results of the work may beduby the English teachers and
students of secondary schools, colleges, acadgoeains and higher schools and
all the people who learn English. They may be usethe practical lessons in

English, in teaching Vocabulary for intermediateelestudents, at lectures and
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seminars in English Lexicology. Idioms enrich owcabulary and make our
speech more expressive, emotional and persuasive.

The Qualification Paper consists of Introductibmo chapters, conclusion
and bibliography. In Introduction we give the brreflview of the works on the
issues of phraseology, importance of vocabularlamguage learning, define the
actuality and novelty of the work, its main aim aadks, structure, theoretical and
practical significance.

Chapter I “General characteristics of the issues of Phraggohnd teaching
Vocabulary” is devoted the review of the researdrks on the questions-growth
and change in the English vocabulary and differaspects of idioms, their
classification. Phraseological units form an esattdyer of the general English
vocabulary. An idiom is a phrase (or phraseologicat) which means something
different from the meanings of the separate wonds are a part of it. It's difficult
to imagine learning four language skills (speakwmgting, reading and listening)
in English without using idioms. Idioms are usedfammal, semi-formal and
informal styles, in slang, poetry and prose.

Chapter Il “The role of idioms in teaching English Vocabulapresents
the practical material in phraseological units alidms and the information how
to teach them, what modern methods and techredagin be used at the lessons.
In this chapter we present the syllabus in theessiliVocabulary” for intermediate
level students, the sample of a lesson plan ontdpie devoted to idioms, the
practical material with the analysis of idioms eegged by metaphor, simile,
animated idioms expressing people’s qualities alsd adioms from special
situations and categories. The division of idiom® idifferent groups gives the
learners wide opportunities to choose them for igpesituations and around
special categories according to their content.

In Conclusion we sum up the results of treeaech work, emphasizing
the role and significance of idioms in leaghand teaching English vocabulary.

In Bibliography we give the list of the used litenee which includes the

literature of foreign and native scientists, dinoes and resources of Internet.
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CHAPTER |
GENERAL CHARACTERISTICS OF THE ISSUES OF PHRASEOLOG Y
AND TEACHING VOCABULARY
1.1.The issues of Phraseology and importance of Sabulary in language
learning

First the term “phraseology” was introduced by tamous French linguist
Sharl Balley. He included phraseology into StytistiPhraseology as a separate
discipline was first recognized by the famous Uiist) professor E. D. Polivanov
[18]. He stated in his works, that vocabulary stddithe individual lexical
meanings of words, morphology-the formal meaningsvords and syntax-the
formal meanings of word combinations.

Academician V. V. Vinogradov defined the basic an$, aims and tasks of
phraseology. His ideas became the bases of maagrodsworks of the Russian,
English and other languages [9].

It's necessary to distinguish a phraseological and a word combination. A
word combination is a free equivalent of phraseckgunit. A.l.Smirnitsky
emphasized about the necessity of distinguishisgexial branch of lexicology-
phraseology and phraseological collocation showdtdken into account in the
syntactical system of the language [21:53]. B.Ahalmlso distinguished
phraseology as a linguistic discipline [14: 200-R01

Phraseological micro system is traditional unitgteynatic relations between
the components of a phraseological unit and a pblagical unit on the basis of
their structural-semantic peculiarities [6: 357). the “Dictionary of linguistic
terms” professor O.S.Akhmanova gives different nmegs (definitions) to the
term “phraseological unit’, among them there igm@t “idiom”. The main subject
of phraseology is a word combination, in which “teemantic wholeness” of
nomination dominates over the structural splittofgts elements. That's why it
functions in a sentence as an equivalent of a Wr@40].

Another prominent linguist A. B. Koonin worked oat special theory of

phraseology in the English language and his booke"“Tbasic notions of
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phraseology as a linguistic discipline and comgilithe English-Russian
phraseological Dictionary” deserves a great impar¢a His dictionary of English
Russian phraseological units has been widely usecdays [6].

The famous scholars who made a great contributioting study of English
phraseology are A.B.Koonin, O.S.Akhmanova, A.l.3msky, N.N.Amosova,L. I.
Roisenson, S.G.Ter-Minasova, J. Seidle, W.Mc.MqrdiaVright, Ch.Hockett,
W.Chafe and others. The scholars who contribute€&hmunto the study of
phraseology in Uzbekistan are: A.M.Bushui, Sh.Safar D.U.Ashurova,
M.l.Rasulova, A.Umarkhodjaev, B.Yuldoshev and asher

One of the important questions is to distinguisd differ a phraseological
unit from other language units-a word combinatiod a sentence speech includes:
1) a word as an ultimate unit, 2) phraseologicat. (Where the wholeness of
nomination dominates over the structural splittiagyl 3) a word combination as a
free equivalent of a phraseological unit. One dr@same word may be expressed
in speech by all the above mentioned units: formgta: fool- stupid coach;
scoundrel- good- for- nothing person- bad egge most widely- spread unit is a
word combination which has unlimited opportunities.

A phraseological unit is a steady combination ofrdveigns: ultimate and
whole, reproduced in speech, based on the inteleyaéndence of the members,
consisting of two lexical units, being in the swugsien, grammatically formed
according to the models of word combinations amiesees.

A phraseological unit is close to the word sematiicand functionally-
grammatically, but it is not identical to it. Pheaogical units are expressively-
emotionally-coloured, they are like those lexemsich not only name a person,
an object, process or phenomen, but describe thlearacterize and find out the
attitude of the speaker to the subject of speech.

Phraseological units are stable, reproduced, esipreesvord combinations,
having as a rule a complete meaning [16:4]. But steuld differ a word
combination from different combinations of wordss aA.M.Peshkovsky

emphasized. He wrote: “not any two words in ourespe form a word
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combination as well as a word is an external-irdeand physico-psychological
unity” [17:34]. A combination of words is a processkind of linguistic “energy”,
uniting words in speech, while a word-combinatian a free equivalent of
phraseological unit. It is one of the important tciutions made by the
academician V. V. Vinogradov [9,10]. He writes,é& a word as a notional unit
there are more complex meaningful units. They ach £ombinations in which a
separate word loses its meaning, but the meaninth@fwhole combination
dominates having new semantic qualities, develo@idditional and sometimes
new meaning in relation to the sum of those meanthgt are in the words in
combinations. A phraseological unit is close to @&rdv semantically and
functionally grammatically but it is not identicab it. A phraseological unit
embellishes expressively-emotionally the meaningenotes, thus with a science
of a word the observations dealing with fusionsragbological units and
phraseological combinations are organically corete{®: 23-28].

A combination is a nominative unit taking part asvard in the process of
speech formation. This statement was proved inwbeks of many scholars.
Syntax which studies a combination of words anddmoombinations is called
minor (maly) syntax; the unity of words and wordrdmnations for constructing of
sentences is studied by major (bolshoy) syntax.

Many scholars tried to study the distinguishingtdeas of phraseological
units and define and characterize them. A. |. Sisky [21], A. B. Koonin
[12,13], N. M. Shansky [22] and others gave theanikdn, detailed description
and classifications of phraseological units. THesfinguished idioms as a kind of
phraseological units. Idioms express certain megniron the secondary
metasemiotic level, based on the transferred, rhetagal meaning. Some idioms
are given in the dictionaries. Different modelsvefbal collocations were worked
out and included in the manual in the early 30-ghaf XX th century by the
famous English methodologist and scholar H. Pal@@&}fand in the dictionary by
A. S. Hornby [8:21-121]
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Language is a living thing, a living system, that/By it grows and changes.
One can readily recognized differences between &pmare’s English and the
English of modern authors, but present-day Engéisiiso growing and changing,
and these tendencies are not so easy to reco@imee the general tendencies of
present-day English are towards more idiomatic @s&gis important to study
them in detail. What are idioms? Idioms are noepasate part of the language
which one can choose either to use or to omitflmyt form an essential part of the
general vocabulary of English.

A. I. Smirnitsky underlined that the phraseologicallocation should be taken

into account in the study of the syntactical systémma language [21;53].
The famous linguist A.V.Koonin worked out a spectsory of phraseology and
he gave the following definition to a phraseologizait: “A phraseological unit is
a stable combination of lexemes with complete atigdachange of meaning”
[12:48-50].

In the works of the Russian scholars the term “pdodogical unit” is widely
spread and such language units as stable word natians, proverbs and sayings,
set expressions belong to them. But in the workb@famous foreign linguists the
term “idiom” is widely-spread.

Vocabulary is very important in teaching English adoreign language.
Vocabulary is much more than single words, recectibulary studies draw on an
understanding ofexis , the Greek foword, which in English “refers to all the
words in a language, the entire vocabulary of auage”. Wilkins writes that
“...while without grammar very little can be convey&dthout vocabulary nothing
can be conveyed” [ www.ewinexchange.com.au;111-10&is went further to
argue, “lexis is the core or heart of language’ttiBalarly as students develop
greater fluency and expression in English, it g;msicant for them to acquire more
productive vocabulary knowledge and to developrtbgin personal vocabulary
learning strategies. The vocabulary of a languageavg continually with new
developments in knowledge. New ideals must have labgls to name them.

Without new labels (terms), communication of theee ideas to others would be

12



impossible. Teaching vocabulary helps students nstaied and communicate with
others in English and master English for their pggs. Teachers need to be aware
of and focus three significant aspects of the cptwerd: form, meaning and use.
According to Nation for form, meaning and use thereboth a receptive and
productive dimension, so knowing these three aspfect each word, phrase or
phraseological unit actually involves different égbof lexical knowledge. When
we teach vocabulary to build students’ knowledgevofds and phrases, helping
them learn any and all of these different compaassists them in enhancing
their English vocabulary knowledge and use. Therenuch that teachers and
students need to learn to understand importaniess$tom recent vocabulary
research and theory so that we may approach tepgbrabulary in a principled,
thoughtful way.

English vocabulary is a changing, growing realitg a is challenging.

As Ur aptly stated, unlike grammar “lexical iteme @n open set, constantly
being added to (and lost, as archaic words gragdgallout of use)” . Words which
already exist can also take on a particular meaming particular situation. For
example, “to lock someone out” usually means “ickla door in order to prevent
someone from entering”. However, the verb has aigpmeaning in the context of
industrial relations. It means that the employefsise to let the workers return to
their place of work until they stop protesting. Tiaun “a lock-out” is also used in
this special context, and it is, therefore, a neavdan the language. Similar words
are “to sit in, a sit-in, to walk out, a walk-out’here the verbs take on a new
meaning in the context of industrial strike andtpsb and where the nouns are only
used in this context, thus becoming new words.

Not only words can express new ideas and thusan&pguage to grow, also
new ideas can be expressed by the combinatiowmfot three existing words.
Here is an example of this: the words “wage” aralffeeze” are well-known, but
the idea of “a wage-freeze” came into the languagly a few years ago. “To
freeze wages” is another expression from Britislitips and economics and means

“to stop increases in wages”.

13



There are changing attitudes to language in moHagiish language system.
Educated writers and readers of English are beapmmiare flexible and tolerant
about what is considered to be correct or acceptaghge. Some deviations from
the grammatical rules of the past are now accepveanly in spoken but also in
written English.

The attitude of users of the language towards sgy/lalso becoming more
flexible. Words which were considered to be slangthe past may be more
acceptable in present-day English, they may nowadnsidered to be colloquial or
informal. For example, the expression “to be broavo# with somebody” was in
the past a slang expression for “to be bored withritated by somebody”.

There are other cases of changes in the meaningsrds.

1.2. Principles of classification of phraseological ung

As we've seen from the previous paragraph of oukvagphraseological
unit is a complex phenomenon with a number of irtgodrfeatures , which can
therefore be approached from different points efwiThere exist a considerable
number of different classifications devised by elifint scholars and based on
different principles.

The traditional and oldest principle for classityiphraseological units is
based on their original content and might be allude "thematic”. This approach
Is widely used in numerous English and Americardgsiito idiom, phrase books,
etc. On the thematic principle phraseological urated idioms are classified
according to their sources of origin, “source” meé#me particular sphere of human
activity, of life of nature, of natural phenomere¢. So L.P.Smith gives in his
classification groups of idioms used by sailorshérmen, soldiers, hunters and
associated with the realia, phenomena and conditantheir occupations. In
Smith’s classification we also find groups of idi®mssociated with domestic and
wild animals and birds, agriculture and cookingefiéhare also numerous idioms
drawn from sports, arts, etc. This principle ofssification is sometimes called
“etymological”’. L.P.Smith points out those word-gps associated with the sea

and the life of seamen are especially numerousnigli€h vocabulary. Most of

14



them have long since developed metaphorical meamiich have no longer any
association with the sea or sailors. Here are sommmples:
to be all at seato be unable to understand; to be in a stategobrance or
bewilderment about smth. For example: How can labedge in a situation in
which | am all at sea? I'm afraid I'm all at sea tims problem. V.H.Collins
remarks that the metaphor is that of a boat tosbedt, out of control, with its
occupants not knowing where they are [24].
to sink or swimto fail or succeed. It is a case of sink or swiit.depends on his
own effort.
in deep water in trouble or danger.
in low water, on the rocks in strained financial circumstances.
to be in the same boat with somebottybe in a situation in which people share
the same difficulties and dangers. E.g. | don® jjou much, but seeing thae're
in the same bodifll back you all | can. The metaphor is that agsengers in the
life-boat of a sunken ship.
to sail under false colours to pretend to be what one is not; sometimegpse as
a friend and, at the same time, have hostile iteat The metaphor is that of an
enemy ship that approaches its intended prey slgpowinthe mast the flag
(“colours”) of a pretended friendly nation.
to show one’s coloursto betray one’s real character or intentionse ahusion is
to a ship showing the flag of its country at thestna
to weather the storato overcome difficulties; to have courageoustyost against
misfortunes.
to bow to the storm to give in, to acknowledge one’s defeat.
half seas over (skdirunk

Expressiveness and wealth of colour depends omlihigy of an idiom to
create two images at once: that of a ship safatyireg out of the storm- and that of
a man overcoming his troubles and difficultiesv&ather the storm).

We should underline the considerable contributbfRussian scholars into

the study of phraseological units. Academician Vidogradov made the great
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contribution to this branch of linguistic sciencéhe classification system of
phraseological units devised by this prominent Bohe considered by some
linguists today to be outdated, and yet its vatuledyond doubt because it was the
first classification system which was based on $kenantic principle. It goes
without saying that semantic characteristics areimfmense importance in
phraseological units. Attempts at studying the s#inaaspect of phraseological
units should be appreciated. Classification by ViWogradov is founded on the
degree of semantic cohesion between the compooeatphraseological unit. He
classifies phraseological units into three groups:phraseological fusions; 2.
phraseological units and 3. phraseological collooat[10] Phraseological
combinations are word-groups with a partially apesh meaning. They may be
said to be clearly motivated, that is, the meamhthe unit can be easily deduced
from the meanings of its constituents. E.g. to beng’s wits’ end, to be good at
something, to be a good hand at something, to habie, to come off a poor
second, to come to a sticky end, to look a sightaseological units are word
groups with a completely changed meaning, thathes,meaning of the unit does
not correspond to the meanings of its constituamtsp They are motivated units,
the meaning of the whole unit can be deduced flmmteanings of the constituent
parts, the metaphor on which the shift of meansigaised, is clear and transparent.
E.g.to catch a straw- when in extreme danger,o4e bne’s head- to be at a loss
what to do, to be out of one’s mind; to lose orfegart to smb.- to fall in love; to
look a gift horse in the mouth- to examine a presea critically. Phraseological
fusions are word groups with a completely changednmg but in contrast to the
units, they are demotivated, that is, their meareagnot be deduced from the
meanings of the constituent parts, the metaphowtoaoh the shift of meaning was
based, has lost its clarity and is obscure. E.goime to a cropper- to come to
disaster; neck and crop- entirely, altogether,dbghly; to set one’s cap at smb.
(to try and attract a man; spoken about girls aminen).It is obvious that this
classification system does not take into accouetdinuctural characteristics of

phraseological units.
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Professor A.l.Smirnitsky offered a classificatisgystem for English
phraseological units which is interesting as aenaft to combine the structural
and semantic principles [ 21 ]. Phraseologicalsumitthis classification system are
grouped according to the number and semantic gignife of their constituent
parts. Accordingly two large groups are establistfedone-summit units, which
have one meaningful constituent (to give up, to enalt, to pull out, to be tired, to
be surprised); B. two-summit and multi-summit unitkich have two or more
meaningful constituents ( black art, common setsdjsh in troubled waters).
Within each of these large groups the phraseolbgitiés are classified according
to the category of parts of speech of the summisttment. So one-summit units
are subdivided into: a) verbal-adverbial units gglént to verbs in which the
semantic and the grammatical centres coincide enfitist constituent; b) units
equivalent to verbs which have their semantic eemtrthe second constituent and
their grammatical centre in the first; c) prepasitil-substantive units equivalent
either to adverbs or to copulas and having themasgic centre in the substantive
constituent and no grammatical centre.

Two-summit and multi-summit phraseological unite alassified into: a)
attributive-substantive two-summit units equivalenhouns (black art); b) verbial-
substantive two-summit units equivalent to verbe (ake the floor); c)
phraseological repetitions equivalent to adverlosv(or never); d) adverbial multi-
summit units (every other day). Professor A.l.Sitsky also distinguishes proper
phraseological units which, in his classificatiopstem, are units with non-
figurative meanings, and idioms, that is, unitdmmansferred meanings based on a
metaphor.

Professor A.V.Koonin, the leading Russian autlgorion English
phraseology, made up his own theory and the cleasdn system suggested by
him pointed out is the latest outstanding achievenie the Russian theory of
phraseology. The classification is based on the boo®d structural-semantic
principle and it also considers the quotient ob#ityg of phraseological units.

Phraseological units are subdivided into the folfmyfour classes according to
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their function in communication determined by thestructural-semantic

characteristics:

1. Nominative phraseological units are representedidng groups, including the
ones with one meaningful word, and coodinative pésaof the typavear and
tear, well and good The first class also includes word-groups with a
predicative structure, such e crow fliesand also predicative phrases of the
type seehow the land lies, ships that pass in the night

2. Nominative-communicative phraseological units ideuword-groups of the
typeto break the icethat is, verbal word-groups which are transformed a
sentence when the verb is used in the Passive.voice

3. Phraseological units which are neither nominativer rcommunicative
including interjectional word-groups.

4. Communicative phraseological units are represemyquaroverbs and sayings.
These four classes are divided into sub-groupsrditgpto the type of

structure of the phraseological unit. The sub-gsoupclude further rubrics
representing types of structural-semantic meaniagsording to the kind of
relations between the constituents and to eithérdiu partial transference of
meaning. The classification system includes a damable number of subtypes
and gradations and objectively reflects the wealttypes of phraseological units
existing in the language [12]. It is based on tsdientific and modern criteria and
represents an earnest attempt to take into accallurthe relevant aspects of
phraseological units and combine them within thedes of one classification
system.

Functions of phraseological units.Phraseological units have different
functions. In general function is a role which dengent plays in activity of that
structure, part of which it makes. Some functiores @nstant, i.e. inherent in all
phraseological units in any conditions of theirlizsdion, other functions are
variable, peculiar only to some classes of phraggcdl units. Communicative,
cognitive and nominative functions refer to the stant functions. The

communicative function of phraseological units Iseit ability to serve as
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communicative or message means. Communication peses a mutual
exchange of statements, and message presupposegrbkéer of information
without a feedback with the reader or the listener.

The nominative function of phraseological unitghsir relation to objects of
the real world, including situations, and also aepiment of these objects in speech
activity by their phraseological denominations. Tiflang of lacunas in the lexical
system of the language is characteristic of the inatiwe function of
phraseological units. This function is peculiarth® overwhelming majority of
phraseological units, as they do not have lexigalosyms. Function which is
closely connected with nominative function is thegmitive function, that is the
socially-determined reflexion of objects of the Ireaorld mediated by
consciousness, promoting their cognition. Cogniamel nominative functions are
realized within the limits of communicative funatidorming a dialectic unity, and
all other functions are realized within the limitsthe given functions.

1.3. Different aspects of idioms

The term “idiom, idiomatic” was used by the famo@imerican scientist
Ch.Hockett as “lexical and syntactical units, theucure of which can’t be
explained” [28:44]. The original conception of ide were given by W. Chafe,
who considered the idioms to be the most importatiie language usage and who
was sure that they (idioms) should be studiedsapglied with explanation [ 25].
Another linguist F. Householder finds idioms to ttee main and elementary
language units.[29:15], U. Veinreich defines tltBoms as the compound
expressions which meanings couldn’'t be explaingtiouit the definition of their
components [35:56].

An idiom is a phrase (or phraseological unit) whioleans something
different from the meanings of the separate won@s$ are a part of it. Usually it
cannot be understood by the literal interpretabbrthe words that make up the
expression. Used together, the words convey a mgdhat is often unrelated to
the individual words in the idiom. Some idioms hdecrome so well worn that

they are also clichés: over used or commonplaceesgmns. Another definition
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given to an idiom: “a number of words which, takegether, mean something
different from the individual words of the idiom @ they stand alone [26:4]. An
important fact which must be stressed is that idioane not only colloquial
expressions as many linguists and people beligliemk appear in formal style
and in slang. They can appear in poetry or in dmgliage of Shakespeare and the
Bible.

The way in which the words are put together isrofbeld, illogical or even
grammatically incorrect. These are the specialufest of some idioms. Other
idioms are completely regular and logical in thgrammar and vocabulary.
Because of the special features of some idiomshawe to learn the idiom as a
whole and we often cannot change any part of itdéo English is very rich in
idiomatic expressions. In fact, it is difficult speak or write English without using
idioms. An English native speaker is very often awotare that he is using an
idiom, perhaps he does not even realize that aomidivhich he uses is
grammatically incorrect. A non-native learner mak®s correct use of idiomatic
English one of his main aims, and the fact that esachoms are illogical or
grammatically incorrect causes him difficulty. Onbareful study and exact
learning will help him to use idioms correctly.

There are many different sources of idioms. Thetrmmportant thing about
idioms is their meaning. If the source of an idimknown, it is sometimes easier
to imagine its meaning. Many idiomatic phrases cdrom the every-day life of
the English people, from home life, for examptebe born with a silver spoon in
one’s mouth; to make a clean sweep of smth; tthainail on the headl'here are
many idioms which have to do with food and cookitogeat humble pie, out of the
frying-pan into the fire, to be in the saupphere are idioms connected with
agricultural life:to go to seed, to put one’s hand to the plouglhedad someone up
the garden pathNautical life and military life are the source tfe following
idioms: when one’s ship comes home, to be in deep watersait under false
colors, to crosswords with someone, to flight ahped battle, to fight a losing/

winning battle
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Many idioms include parts of the body, animals eolbrs. For example:
to keep someone at arm’s lendtb avoid becoming too friendly with himjp do
smth. behind someone’s loafie do it without his knowledge}p have a bee in
one’s bonne(to be continually occupied with or obsessed by miea);to kill two
birds with one stonéo achieve two aims with only one effort); be black in the
face(to be angry)in a blue moodto be sad or miserabley,green roon{the room
in a theatre where actors can spend time whenateegot on stage).

Idioms take many different forms and structureseylban be very short or
rather long. A large number of idioms consist ofneocombination of noun and
adjective, for examplecold war, a dark horse, French leave, a snake englrass.
Some idioms are expressed in long extended serstdondesh in troubled waters,
to take the bull by the horns, to cut one’s coatoading to one’s cloth

An idiom can have a regular, an irregular or evegraanmatically incorrect
structure. The idiom “l am good friends with hin®' irregular or illogical in its
grammatical structure. The correct form is: | armgomd friend of his. A native
speaker is not consciously aware of this inconsesteThis is an example of idiom
where the form is irregular but the meaning is c[8f].

An idiomto have a bee in one’s bonrtes a regular form, but it's meaning is
not obvious. It means in fact, that one is obsebyeath idea. There is a third group
in which both form and meaning are irregular.

We found out that most idioms belong to the seamodip, where the form is
regular, but the meaning is unclear. For exampéecan guess the meaning of the
idiom to give someone the green ligleven though we may never have heard it
before. If we associatbe green lightwith traffic lights where green means “Go!”
we can imagine that the idiom means “to give soreepermission to start
something”.

Other idioms can be guessed if we hear them ineggnthat is, when we
know how they are used in a particular situaticor. &ample, let’s take the idiom
to be at the top of the tree. If we hear the seédohn is at the top of the tree

now”, we are not sure what this is saying abounhJéterhaps it means that he is in
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a dangerous position or that he is hiding. Butef ear the phrase in the context,
the meaning becomes clear to us: Ten years agojdioleal the company, and now
he’s the general manager! Yes, he’s reatlthe top of the tree!The idiom means
“to be at the top of one’s profession, to be susftds

However, some idioms are too difficult to guessrecity because they have
no association with the original meaning of theividial words. Here are some
examples: to tell someone where to get off, togpthre house down, and to take it
out on someone. The learner will have great diffycbere unless he has heard the
idioms before. Even when they are used in contéxs not easy to detect the
meaning exactly [22]. We shall take a closer lobtha first of these examples. An
idiom “to get off” usually appears together withu4y or “bicycle”, as in this
sentence: Mary didn’t know her way round town, aneJtook her to the bus stop
and told her wheréo get off. But in its idiomatic senst® tell someone where to
get offmeans “to tell someone rudely and openly whatthok of him”.

The idioms which cannot be changed at all are ddlleed idioms Some
idioms are fixed in some of their parts but nobthers. Some idioms allow only
limited changes in the parts which are not fixeet's take the idionto give
someone the cold shouldéhich changes are possible? The idiom means “to
treat someone in a cold or unfriendly way”. It istpossible to say “to give
someone the “cool” or “warm” shoulder or “to givenseone a cold shoulder”.

We must accept the idiomatic peculiarities of #uegluage and learn to handle
them. There are idioms which are not fixed, we change some parts. For
example:to come to a bad (nasty, sticky, untimely) endkdep a sharp (careful,
watchful, professional) eye on someone

Thus, learning and teaching English idioms we sihd¢alke into account their
above-mentioned different aspects.

1.4. When and where to use idioms

We should know in which situations and when toidsams. One of the main

difficulties is that the learner does not know ihigh situations it is correct to use

an idiom. It's necessary to know the level of sty¥dether an idiom can be used in
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a formal or in an informal situation. Idioms mayhadormal, informal and neutral
charge.

Choice of words depends on the person one is spgeéiiand on the situation
or place at the time. If the person is a friend #relsituation is private, we may
use informal or even slang expressions. In a fositahtion, when we don’t know
the person we are speaking to very well or the ©iooas public, we choose words
much more carefully.

It would be wrong to choose an informal expressiorsome rather formal
situation and bad manners to choose a slang expmedhis means that we can
express the same information or idea in more thmemveay using a different level.
Here is an example. If one arrives late when mgediririend, a typical informal
way of apologizing would be: “Sorry, I'm late! — tdi got badly help up
However, if one came too late to a meeting witlarggers or business meeting,
another choice of expression for the being laten ‘dfraid my train was delayéd

Formal expressions-idioms are found in written mitva@n in spoken English
and are used to show a distant relationship betwWeespeakers. Such expressions
would be used for example: when making a formakspeo a large audience.
Idioms used in formal speech are those idioms wlach used in political
speeches, in debates of the Parliament, at theingsgin reports or scientific
works. Informal expressions-idioms are used in yday spoken English and in
personal letters. Slang expressions are used W im@yrmal situations between
good friends.

There are idioms which are neutral in style and lmamsed in any situation.
Another difficulty is that the learner does not Wnaf an idiom is natural or
appropriate in certain situation. This can only learnt by careful listening to
native speakers or careful reading of English textéch contain idioms. The
learners should study idioms in typical situatiamsl many examples to use them
correctly. It's very important to take into accoutite general slant of the

conversation, context or situation when we usemgdio
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Another difficulty deals with the fixed idioms amuhly partly fixed idioms. It is
most important that the learner should be exat¢hénuse of fixed idioms, as an
inaccurate idiom, or wrong use of an idiom may meauy little or even nothing at
all to a native speaker.

It's extremely unwise to translate idioms into Hslglfrom one’s own native
language. One may be lucky that the two language® hthe same form and
vocabulary, but in most cases, the result will Berly bewildering to the native
speaker and possibly highly answering. The corwesg of idiomatic English
should be the aim of every learner. Mastery ofntBacomes only slowly, through
careful study and observation, through practice experience. We should follow
the proverbs:

1. Practice makes perfect.
2. All things are difficult before they are easy

Most English idioms are used in English speech ljust any other phrase,
clause or sentence, the word that is given the rs@@ss (or accent) is the last
noun, verb, adjective or adverb in the phrase,seland sentence For example, in
the idioms: on the face of it, to take the cake aeither here nor there, the words
“face, cake and there “carry the strong stress. éd@wn in some idioms the word
that carries the strong stress is not the lastrifnaord in that idiom. For example,
in the idioms:like a bull in a China shop, a wild goose chasej anbig shotthe
stressed words are n ot, as one might exgleap, chase and shdbut China,
goose and big

Idioms are a special layer of the English vocalyldrey enrich our speech,
make it more expressive, emotional and persuadtegple use idioms typical for
their language system. Idioms express the cultuagjtions and customs of the
country, that's why teaching English we should takd#o consideration
sociocultural and intercultural competence, whiokans to know well the world
language picture, conceptual world picture, naftiomarld picture, the history,
culture, traditions and customs of the country theguage of which we are

learning.
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CHAPTER I1.
THE ROLE OF IDIOMS IN TEACHING ENGLISH VOCABULARY
2.1. Using modern methods and technologies in teanh idioms
Teaching phraseological units has a certain placéghe Curriculum and

Syllabus in Vocabulary for intermediate level. Rmalogical units play a great
role in enriching learners’ vocabulary and todagréhis a great variety of modern
methods, techniques and technologies we can ufieedessons to teach them.
Accordingto the syllabus for intermediakevel students we can see that the study
of phraseological units and idioms takes an immbriglace there. Here is a
Syllabus in the subject Vocabulary for the studeftsntermediate level according
to PRESETT curriculum:

2.1.1. SYLLABUS in Vocabulary and the place of phraeological units there.
Introduction. Compulsory for English Majors. Practical classeseoa week in
semesters 3 and 4.

Aims:_ to enlarge the range of students’ vocabulary;

__develop students’ ability to recognize and used&@n communication;
__enhance students’ use of appropriate strategpesbiiilding and storing
vocabulary.

Objectives

By the end of Year 2 students will be able to

__recognize word meaning in the context of topiésgeneral personal and
professional interest;

_ identify appropriate uses of words, phrases mcw® of general personal and
professional interest;

__recognize and use pronunciation patterns of woetlsvant to the topics of
general personal and professional interest theyaandiar and not familiar with
(stress, etc.);

__use resources (e.g. dictionaries, concordandes), ® explore the use of

vocabulary indifferent contexts;
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__use idiomatic expressions and colloquialisms vath awareness of implied
meaning and meaning by association;

__convey finer shades of meaning precisely by ysiith reasonable accuracy, a
wide range of expressions to qualify statements@ngoint the extent to which
something is the case;

__recognise and confidently choose the vocabulgpyrapriate to the context
according to style, register, cultural appropriaty.

Indicative content

(Relevant to topics for Year 2)

Lexical systems

- A wide range of idiomatic expressions and collaisms, appreciating shifts in
style and register

- Slang and idiomatic usage

- A variety of appropriate expressions to prefaamarks in order to get the floor,
or to gain time and keep the floor while thinking

- Use of equivalent terms for words without distirag the listener

- Lexical relationships - synonymy, antonymy, hoymoy (e.g.knight — night, a
record — to recoryl hyponymy (e.genvironmental problem — CO2 emissions, air
pollution,etq

- Lexical chunks

- Word fields (words relating to one topic areg, environment

- Set phrases and lexical chunks (e.g. phrasalsvaubh adurn off and phrases
such ago and frqg pros and cons

- Varieties (e.gautumn(BrE) —fall (AmE))

- Phrasal verbs (e.get on, end up, run out of, etc.

- Word formation (e.gemployment, disillusion, ten-mile, five-year-oltt,)e

- Abbreviations (e.ghtml, TESOL, ELT, e}c

- Collocations (e.g.renewable energy, to conserve energy, ako nouns,
adjectives and verbs + prepositions, eftgct on, dependant on, etc. rely) on

- Cognates and false cognates (daxade, anecdote, etc.
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- Professional and academic terminology (éagguage acquisition, hypothesis,
etc.) Strategies

- Use of concordances and other corpus-based mEsour

- Dictionary training (monolingual/bilingual, papelectronic/on-line)

- Guessing meaning from context

- Different ways of learning (e.g. learning by Heaetting daily targets, learning
by association, mnemonics, etc.)

Approaches to teaching and learning

- Text-based tasks for inferring meaning of vocabufrom context

- Task-based activities for exploring and usingaldary in context

- Awareness raising activities

- Dictionary research activities

- Corpus-based tasks (exposing students to the vaabulary is used in different
contexts)

Learning outcomes

Students will have developed

- a good command of idiomatic expressions and qoldisms with an awareness
of implied meaning and meaning by association;

- ability to convey finer shades of meaning prdgid®y using, with reasonable
accuracy, a wide range of expressions to qualdtestents and pinpoint the extent
to which something is the case;

- their active and passive vocabulary on the togezdt with during Year 2;

- their ability to explore the peculiar use of vbakry in different contexts
through corpora;

- a range of effective strategies for guessingjrggaand recalling lexis.

Indicative bibliography

McCarthy, M. and O’Dell, F (2004English Phrasal Verbs in Us€ambridge:
CuP

McCarthy, M. and O’Dell, F (1994)English Vocabulary in Use. Upper-
intermediate and advance@ambridge: CUP
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Ronald, E.F (1980Practice with IdiomsOxford: OUP

Wright, J (1999)Idioms OrganiserLanguage Teaching Publications, Hove.
Lewis, M (1997)Implementing the Lexical ApproadHove: LTP.
www.lextutor.ca

British National Corpus (e.g. http://corpus.byu fxha/)

As we see one of the main objectives of this cousseusing idiomatic
expressions and colloquialisms with an awarenessmgflied meaning and
meaning by association. In the lexical material iactuded the following topics
connected with the issues of phraseology:

1. A wide range of idiomatic expressions and collolismas, appreciating

shifts in style and register;

2. Slang and idiomatic usage,

3. Lexical chunks: set phrases and lexical chunks (@gasal verbs such as
turn off and phrases such &s and frq pros and cons phrasal verbs (e.g.
get on, end up, run out of, etc.

The objectives of the course and topics in theabylé show the place and role
of phraseology in learning Vocabulary and importantlearning phraseology for
intermediate level students. Phraseology in thialsyt presents a wide range of
idiomatic expressions - idioms, proverbs and sagjigxical chunks, set phrases
and phrasal verbs.

The main aim of this part of our Graduation pageta show the role of
phraseological units in teaching Vocabulary prasgmall the material in practice.
As an example let’s take one of the lessons omobie “A wide range of idiomatic
expressions appreciating shifts in style and regigEnglish idioms and how to
remember them) devoted to learning idioms.

2.1.2. ALESSON PLAN on the topic “English idioms ad how to use them”
Course title: Vocabulary
Topic: English idioms and how to use them.

Level: intermediate
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Aim: to provide students with the new material in pbodsgy; to ask them the

information of the previous lesson (about clasatfan systems of phraseological

units); to focus their attention on the phrasedaaliunits — animated idioms

expressing human beings as personality, charaicigpeople’s qualities.

Materials: Idioms organizer by metaphor, topic and key wdryg J.Wright,

English vocabulary in use(intermediate)]llustrated American idiomsby Dean

Curry, Handbook of commonly used American ididoysA.Makkai; computer,

visual aids (flashcards, handouts with tasks, etdritom a video-film, tapescripts)

Time: 80 minutes.

Activities Objective Procedure Time Mode of | Materials
interaction
Warm-up Introduction of the 5 min Whole grou| | ldeas of
ropic “English idioms| Brainstorming
: students
and how tcuse them
Pre-activity Preparation of Teacher 10 mir | Pair work | Flashcards
students for learning  distributes Handouts 1
animated idioms onpandouts with th
the topic vocabulary on
the topic.
While activity |Students explore thestudents discus| 25 |Group worl |Handouts 1
tasks in handouts 1using gap filling.
Teacher shows
flashcards and
students fulfill
the tasks filling
Animated idioms the gaps.
expressing hun?an _ Individual Handouts 2
being , person’s T gives work
ntellect and affectior|individual tasks
morals and principle| and students
guess the
Read sentences inpeople’s qualitie:
handouts 2 according to the
content of the | 20
Listening to tracks, @ idioms in Groug work | Tapescript
text and do the task| sentences.
Consolidation of theStudents listen t
material. Doing a text, then
: Handouts 3
exercises choose the Group worl
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idioms
describing the
character.
Students do
exercises 1,2,3
using methods
gap-filling,
matching, Venn
diagram, etc.

Post activities |Describing peoples’[eacher gives th| 10 Pair work | Handouts 3,

gualities using |task to describe
idioms expressed by people using
metaphor and similedioms expessed

after watching a by metaphor an

4.

video-film simile
Conclusion Summary. ~eedback. Giving 10 |Nhole grou
Assessment of hometask

students’ answers.

Detailed process of the lesson

Course title: Vocabulary.
Topic: English idioms and how to use them. A wide rangiglioimatic
expressions appreciating shifts in style and regist
Level: intermediate
Aim: to provide students with the new material in paodsgy; to ask them the
information of the previous lesson (about clasatfan systems of phraseological
units); to focus their attention on the phrasedaaliunits — animated idioms
expressing human beings as personality, charactgrigerson’s intellect and
affection, human morals and principles.
Warm-up. Introduce the topic of the lesson using the teammiBrainstorming- a
combination of a relaxed, informal approach to peobsolving and lateral
thinking. It gives the opportunities to say as madgas as possible without
criticism or judgement.
Activity 1. Materials: handouts 1 with the idioms on the topic

Objective: Find animated idioms expressing humaindy person’s intellect

and affection, morals and principles. Read semtenthandouts 2.
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Procedure: Teacher gives the vocabulary of desgripeople’s qualities to the
whole group in the form of jumbling. Learners shibualassify idioms expressing
different qualities of people: intellect, affectiomorals and principles, dividing
idioms characterizing people into various groupa@$-scheme:
1) idioms describing positive qualities;
2) idioms describing negative qualities.
As soon as students finish writing the classifmadi they read and explain the
meanings of idioms and use them in the context.

T-SCHEME

Animated idioms describing people’ qualities
Positive Negative
top dog- victor, master a dirty dog — dishonourable person
cock of the wall— an important persopa black sheep- good-for-nothing persan
old bird- a wise person couch potato-an extremely lazy person
lucky dog —happy and full of fun monkey (funny) busine- tricks or unfair
gay dog-have good fortune activities
dark horse- a sudden lucker [0 put the cart before the ho- put things
to be on the high hor- to behave self- in the wrong order
important to play the goat- play the fool
eager beaver- a hard-working persao kill the goose that could lay the golc
take the bull by the horn- meet a eggs-to ruin something because of
problem boldly greediness

Activity 2. Materials: illustrated pictures with the idiomsdatheir explanations,
handouts 2.

Objective: To explain the meanings of the idiomsalding people’s character
and make up their own sentences and situationg tisam in context.

Procedure: Task 1. Teacher gives the task to caenpl®ms:

As black as ..... Asred as......
As green as..... As hungry as....
As white as.... As cunning as....
As clean as.... As busy as ....
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Task 2. Teacher distributes handouts 3 with th&: t&@omplete the following
sentences, using the words from the list belown3lede the idioms into Russian
or your native language:

1. She was so embarrassed that she went as red.2d aan carry the suitcase
easily, it's as light as a ...3. The room is as wasn.4. My sister does so many
things that she’s as busy as a ....5.He is as preual.aof his new car. 6. It's as
cols as....in that office. 7. Once he’s made up hisdphe’ll never change it, he’s
as stubborn as a...8.She was so frightened thatalser\ient as white as a....9.
The postman always calls at 8 o’clock, he’s asleggas....10. However much he
eats, he’s always as thin as a....

Activity 3. Watching a video-film. What's he/she lke?

Materials: handouts 4 with the task: How would ylmscribe the person in each of
these descriptions?

Objective: Find an idiom characterizing a persoooading to the content of the
video-film.

Procedure: Teacher distributes handouts with tsleftar two students) and
students should fulfill the task after watchingideo-film. Checking up students’
answers.

Activity 4. Listen to the tapescript characterizingpeople’s qualities. Pay
attention to the animated idioms.

Materials: tapescript 15

Objective: Listen to a text with the descriptiorisome personages from the
books of the famous English writers. While listenao notes and try to focus your
attention on the idioms characterizing people.

Procedure: Answer the questions:

Activity 5. Materials: Slides with the information about English idiomsyyerbs
and sayings.

Objective: Focus the students’ attention on thenated idioms containing some
lexical, syntactical and phonetic stylistic devicesetaphor, metonymy, simile,

epithet, antithesis, and alliteration.
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Procedure: Read the idioms in the sentences amdediie stylistic devices used
there, define their functions.

Conclusion.Giving summary of the lesson. Assessment of stisd&evision of
the material. Ask students to describe each otlehasacter using popular English
idioms.

2.2. ldioms expressed by metaphor
Here is a definition given to an idiom: “a numbdrveords which, taken

together, mean something different from the indmaldwords of the idiom when
they stand alone [32:4]. An idiom is an expresswih the following features:
1.1t is fixed and is recognized by native speakeisu ¥annot make up your own
idiom.
2. It uses language in a non-literal - metaphoricaay.
Here are the following examples:

1. Tin up to my eyem work at the moment.

2. At the meeting | felt a bibut of my depth

3. | was over the moowhen | heard she'd had twins!

4. It broke my mother’s heatd see her home burn to the ground.
If you are up to your eyeyou are very busy. If yoare out of your depthyou
might be in the sea, but you are more likely tarba situation which you do
not understand for some reason. If yare over the mognyou are extremely
happy about something. If somethibgeaks your heastyou are very sad about
it.

In these examples it is clear that the idiom ishle& expression. This is the
traditional view of idioms. But there is a lot mdaemguage which is idiomatic. For
example, there are lots of individual words witlordatic uses.

Its very useful to compare expressions with liter@and non-literal
metaphorical meanings to understand idioms. Hexs@me examples:

Literal Use
1. The river flooded several villages.

2. Piles of rubbish lay everywhere.
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3.l love roast potatoes.
4. I've got an uncle at sea.
Idiomatic Use
The crowdfloodedto the pitch.
He's gotpiles of money
Euthanasia. Now, thatsvery hot potatb
I'm all at sea

Task 1: Identify the idioms
Underline the idioms and idiomatic expressions intte following sentences:

1. I'm feeling a bit under the weather this morning.

2. We arrived in the nick of time.

3. | know London like the back of my hand.

4. Do you think you could pull a few strings for me?

5. | couldn’t get a word in edgeways.

6. I'm fed up with the rat race.

7. My father thought | would follow in his footsteps.

8. Hurry up! You're cutting it a bit fine, aren’t you?

9. Let's look on the bright side, shall we?

10. Come on, we can't just sweep this under thpatar

We are familiar with the idea of heavy rain causingver to overflow and

flood the surrounding area; crowds are often describetdlader and the same verb
flood is used. The literal meaning of pile is a @ somethingpiles of money
however, simply meansts of moneyA hot potatois not for eating; it means a

controversial delicate issue.
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An uncle at sea works on a boat; if you are at $eaeans you are in a situation
which you do not understand and where you cannu.co
Learning idioms it is recommended to start with gmectice common idioms
such aghe black sheep of the familyut it is also recommended to practice the
huge area of idiomatic usage where words are ugkdnan-literal - metaphorical
meanings. There are many idioms expresses by syddtis device as metaphor.
What is a metaphor? Metaphors exist in all langsay¢e use them in our own
language. A metaphor uses one idea to stand fahe@nmlea. Above, we saw the
simple ideaA crowd is waterWhen you have that idea in your mind, the crowd
can flow, flood, or trickle. Here are some of tl@mnon metaphors practised in
our speech:
1. Time is money
We save time. We can spare 5 minutes. We can ruof dime.
2. Business is war
Advertising isa minefield in which you have targets and keep ysghts
on what your competitors are doing.
3. Life is a journey.
You can beon the road taecovery. You might bat a crossroad# your
life because you are endead-end job.
Task 2: What's the metaphor?
Match the idiomatic expressions on the left with tb metaphors on the
right:
1. simply can’t afford more than a week off.

You win some, you lose some.

He had a constant stream of visitors.

| think I'm in a rut.

Carry on, but keep your head down.

Were going to have to weather the storm.

He was a bit hazy about the amount.

just don't see the point.
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Moods are weather.
A company is a ship.
Life is gambling.
People are liquid.

Seeing is understanding.

-~ ® a0 T p

Business is war.

Time is money.

Q@

h. Life is a journey.

Idioms and metaphors are very important firstlydaese they are common. It is
impossible to speak, read, or listen to Englishhaut meeting idiomatic language.
This is not something you can leave until you reachadvanced level. All native
speaker English is idiomatic. Every newspaper Isdiimetaphorical language.
You cannot avoid it or leave it till later.

The second reason is that very often the metapdange of a word is more
common today than its literal use. For example,kwmew that farmers plough
their fields, but you can plough through a long eélawr report; you can plough on
with your work; you carplough money int@ business; profits can Ipboughed
back intoa company; a lorry can plough into a row of parkads. Using plough
in its literal farming meaning is now much rareanhall its other non-literal uses.

But it is important for you to know the literal nmeag. Often the literal meaning

creates a picture in your mind and this picture @sake other meanings easier to
understand.[36]

The third reason that this kind of language is
important is because it is fun to learn and to use.
Because there is so much to learn, anything which
helps you to remember things is important andef th
language you are learning is more colourful and

interesting, there is more chance that you will

“It'll never get off the gmwm_--' remember it. You will also sound more natural if

your English contains more idioms.
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EATING IDIOMS.
1. Non-literal meanings

Here are some common idioms using 'eating’ wordatd them up with their

meanings:

1.1t's not my taste. a. | am extremely hungry.

2. | had to eat my words. b. 1 don't like it.

3. I've had my fill. c. It wasn't popular.

4. That didn't go down well. d. | was proved to be wrong.

5. | bit his head off. e. | spoke sharply to him.

6. | made a meal of it. f. | don't want any more.

7.1 could eat a horse. g. | love chocolates and other sweets.
8. I've got a sweet tooth h. | took too long to do it.

“llow dare you accuse me of biting your head off!”

2: | could eat a horse
HANDOUT 1. Complete these dialogues with the idioms in Exerd. You will
need to change some of them a little.

1. Are you still hungry?

e NO, oo in music at all.
3. What do you think of the new tax on plane tickets?

e ltwon't......ooooeeii, with business pksopr people living in outlying areas.
4. Do you think Jane will have a dessert?

« I'm sure she will. She's always had ......................
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5. | had said absolutely nothing, so | have no ideg &ifi ....................... !
- | know. | spoke to him and he's sorry he said viteasaid. He's going to
apologize to you personally.
6. My teacher told me I'd fail all my exams. Then $gad with the top grades!
- | suppose you made him........................... !
7. I've been working on this essay for weeks. | damidw when [I'll get it finished.
« You'll have to hurry up. You're ........coovvveemennnnnnn. !
8. So, Nigel, you're not standing for the committeaiaghis year?
« NO, I'VE. oo admmittees. I'm stepping down.
3: Swallow your pride
HANDOUT 2. Use the following idiomatic expressions in theigitons below:
a. left a bad taste in my mouth
b. bit my head off
c. digest
d. have your cake and eat it
e. Sswallow your pride
f. something to get my teeth into
g. a second bite at the cherry
h. bite off more than you can chew
1.1 can't afford the rent on my flat. My parents haagd | can go back and live
with them but I'd feel such a failure.
« | think you'll just have to..........ccooooviimmme e e and accept their help.
2. Keep away from Christine this morning. She's irad mood.
« LKNOW. She.......oooiiii e for no reason when | arrived.
3. So, Tom apologised for what he'd said to you?
« Yes, but the whole experience has.........cocceeieeiiiiiiiii e,
4. | thought you liked your job. Why do you want a sga?
< Ineedafreshchallenge - ...,
5. I'm going to try to fix the car myself.
« Well, if it's difficult, don't do it. DON't ....ceevvvviiiiiciiiiie e,
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6. S0, what do you think about the new budget progotaén?
- | haven't really had time to................. all the details yet.
7.1 feel like a few days off, but | really need theadtime.
« The problem with you is you always want to .....ccc..cccevvviieiiiieennnnnnn
8. I've failed my university entrance exam. I'm natestli | can re-take it.
- | expect you can. You're allowed...........cccceveeiiiiiiiiieeeennnns , surely?
4: Revision.
2.3. Animated idioms expressing people’s qualities.

The study and investigation of idioms in the vediyclassifying them into
the thematic groups according to their contenttardhe was suggested for the
first time by A. I. Alekhina in 1982 [ 23]. Sheuvitled idioms into ten main
groups and presented them in the examples takemtfie literary texts of the
English language . Following this theory suggedigd A. I. Alekhina , we in
our turn , present the animated idioms of thegliEh language . Thus we
divide idioms into different groups according teithcontent and theme: idioms
devoted to the description of people’s charactnplir, mental and physical
activities, friendship, from special situations acaktegories. Investigation of
idioms according to their content is of a great am@nce. ldioms connected
with the description of human being are call@iimated idiomsIt's very
important to study idioms in the context. In igethform they are not always
clear and understandable for English learners witbommentaries. Only in the
context their meanings become clear and easy fderstanding. Here are some
examples of animated idioms expressing human beamsgpersonality and
people’s qualities: person’s intellect and affectiohuman morals, principles,
personal relations, success, progress, failuregt@nd
Bad blood-unfriendliness between two people-negative orfeklings. For
example:

1. The young man and woman knew their parents waotdapprove of

their marriage because there vibasl blood between the families.
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2. Those two brothers will never get along. Theréoo muchbad blood
between them [34:3]

Big shot (informal) an important, powerful or influentiakgson. For example:

1. The company’sig shotsare getting free trips to Hawaii this year.

2. Now that you've been made a vice-president, youkallya big shot
aren’t you? This expression “big shot” is considetiee slang expression, it is
often used sarcastically or disparagingly. Theee synonyms to it: big wheel,
bigwig, big cheese, big boncho [34:5].

Checkered past a personal history that includes both successedalures, or
both ethical and unethical behavior. The expressmenerally used in a
negative sense, focusing more on the failures aethical behavior than on the
successes and ethical behaviour. Let’s see thiessipn in the context:

1. 1 don’t think Larry is a very good marriage puest. I've heard he has
quite a checkered past2. The personnel director of the company refused to
considered Mr. Dupont’s application for employmbetause of hisheckered
past[34:13].

Crocodile tearsfalse exaggerated tears.

1. | don't believe Tommy really hurt himself whew ffell. | think he’s
crying just to get attention. He’s cryimgocodile tears 2. The little girl started
to cry but you could tell she was watching everytineee what kind of reaction
she was getting. They were nothing brdcodile tears[34:16]

Dark horse-a competitor who is little known by the majority péople but who
is expected to win by someone more knowledgeabis.dften used to mean a
surprise candidate in a political election. Forragke: 1. The voters knows very
little about Mr. Johnson He'a dark horse and | think he’ll win the election. 2.
At the racetrack, we placed our money on “Best Ridesmall but fast horse.
Most people had never seen him race before, butaseexpected to do well. He
wasa dark horse.

As we see from the examples, this expression @aigs from horse racing
jargon [34:18].
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Lame duck-a person who still holds an office but who hageliteal influence or
power because he or she has not been reelectex&ople:

1. Often after an electiom, lame duckcongress gets a lot of serious work
done because the numbers who have been voted@ubdonger running for
office and no longer have to worry about pleasingirt constituents. 2. The
broad of directors chose a new chairman to take mweing the company The
old chairmen had a few weeks left before he hastep aside His workers no
longer feared him or paid him the respect they\whdn he held the power. He
was a lame duck.

The expression suggest the idea that someone wlames is disable and
therefore ineffectual.[34:49].

Last-ditch effort-a very strenuous final attempt. 1. I'm going toariast-ditch
effort to uproot this old oak tree myself before | cak thee company to come
and do it by machine. 2. Ronnie slipped and felh@agan to catch the baseball.
When he looked up, the ball was still sailing tlgluhe air. Ronnie got up and
madea last-ditch effort to catch the ball. The expression often conveys aesen
of great physical effort and is usually used whiea dutcome is likely to be
unsuccessful.

Besides the idioms mentioned above there are idmnsisting of proper
names (adjective + noun) [34:49]. They always appegorint with capital
letters. They include not only purely geographitaimes but special names for
concepts, objects, places, etc. which have a dpeaaning or association in
English and which cannot be guessed by the lead®se are some of them:

The Big four-the four majors banks in Britain: Barclays, Lloytl&idland,
and National Westminster.

The Black Country-(G.B) the highly industrialized area of Control
England, especially in the countries of Warwicksland Staffordshire, so called

because of the smiley air and blackened building® the heavy industry.

41



The Celtic Fringethose people of the British Isles who are descended
from Celtic-speaking for fathers: also the regiargch they inhabit, Scotland,
Ireland, Wales, Cornwall and Isle of Man.

The Four Freedomsthe basic human freedoms: freedom of speech,
freedom of religion, freedom from fear, freedonmfravant.

Jack Bull-the English nation, the typical Englishman, Engtblaracter

The Lake Poetsthe three poets who lived in the Lake District oigkand
at the beginning of the XIX-th century: Southey€mge and Wordsworth.

Uncle Samthe United States, the typical American, Americharacter.

Tit-Pan Alley-the popular music industry

The yellow Pages telephone directory with numbers listed accordng
trades and occupations, printed on yellow paper.

2.4. Idioms from special situations and categories

In this part of the Qualification paper we preseidms in special groups
for easier learning. We collected the idioms aroyadticular situations and
subjects. They include the words and phrases warieltypically found and used
in conversation in different situations or on certaubjects. It often happens
that even an advanced student cannot follow a singohversation on an
everyday subjects such as “morning”, because hendoknow some of the
phrases English speakers use when talking abowrimgt Even if the student
can understand what the word means, he cannottulenself unless he
practices it carefully. For example: if a mototesks about “jacking up” his car,
“nosing in”, going up the hill “in bottom”, or agky another motorist “How
many do you average” the learner may not undergtamadnportant points of a
story or conversation. In order to help studentghloose necessary idioms in
different situations, we tried to classify themoirgeparate groups according to
the subjects: telephoning, buying and selling, thedbusiness and finance,
politics, work and industry.

Another group of idioms includes idioms around #pecial categories of

animals, colors, parts of the body ad time.
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This classification gives the learners a quick eady way of looking a phrase
up, and it also provides an opportunity of learngigms systematically.

The division of idioms into different groups giveéke learners wide
opportunities to choose them for special situatiarsd, around special
categories according to their content.

The use of idioms in our speech makes it more aspre, emotional and let us
realize the function of impact and persuasion. ndiohelp us make a great
impression on the listeners.

A. ldioms from special situations.

1. Banking. You open and close a bank account. You put morney in
an account, i.e. you deposit money at a bank, ardraw money out (of an
account). You can have a current account for mahatyyou want to use at
any time. Money which is kept in a bank at interestd which can not be
drawn out without notice, is kept in a savings/dgp@ccount. A joint
account is one that belongs to two people, a hushad wife.

The rate of interest @r interest ratethe amount of money charged by the
bank, or paid by the bank for the loan or use oheyo It is expressed as a
percentage for example: he gets 7% interest ombisey at the City Bank, but
the rate of interest for loans is much higher, 11%.

If you pay for something by cheque and the chequenbes it means that
you don’t have enough money in the bank to eveneay of the cheque.

If the bank dishonours a cheque, it refuse to payew on it because the
customer has not enough money in his account teraov

To cross a chequeMeans to draw two parallel lines across it. Thisams
that payment can only be made through a bank. 8sex cheque can therefore
only be paid into a bank account.

2. Business.

The financial and commercial part of London, inahgd the Stock
exchange and the banks, is referred to as The £iity man is, therefore, a

man who is engaged in commerce or banking and dmaiall Street is the
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American money marketA falling market means that prices for a certain
commodity are dropping or getting lower. When psie@ge improving we talk
about a strong market.

Shares camlrop or fall or slide when they lose in value. They case,
soar or rocket when they increase in valughares are looking upmeans that
the value. If sharewuch bottom, they fall very low indeed, and thdyottom
out if they stay very low for a long time. Shares atepar when they sell at
their nominal value, i.e. original price. Shares e#so beaboveor below par.

If the prices of shares does not go up or downsayetheystay put. If you have
moneytied up in shares,your money will only become available if the shares
are sold.

A businessuns at a profit orruns at a loss,it makes or loses money. If a
business makes neither a profit nor a losbréaks even When business is
improving, we say it ipicking up. We put money into a business, industry.
Prices or orders maslump, fall suddenly. A businesslump means a business
depression, a period of little business activity.

To make a go of a business build up a good business. Yopen up a
businessandclose down a businesdf you deal in business and trade you are
In business.

We say that a company’s finances are in good (bhdpe, the company
has a lot of money/not enough money behind it.

A sleeping partnera person who provides a percentage of the cagitl o
business but who does not have a part in the mamageof the business.

A take-over-the change of ownership or control ebenpany a merger-the
joining of two or more companies into one to golmnkrupt-to become in
so/vent, not able to pay debts bad debts-debtshware not expected to be paid.
Sharp practice-business to talk about businessusméss-for the purpose of
doing business.

3. Buying and selling.
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To buy smth on hire purchase ¢n the HPon the never-never) —to buy it
on credit and pay for it by weekly or monthly irbtents, calleddeferred
payments.You canpay cashfor an article opay by cheque.

To take goods on approval-to buy goods which yau redurn if you are
not satisfied.

A good (bad) buy-smth that is well worth/not wotttie money you paid.

To shop a round-to compare prices at different stgdore buying.

To go window-shopping-only to look at goods on thgpin the shop
windows, not to buy goods.

To shop with (@ particular shopto buy regularly form a particular shop.
To buy in bulk-to buy large quantities of an adiadisually cheaply.

To run up an account (a bill) with a shop (firm) to buy a number of
things on credit. If you are allowed to do thisukegly, you have an account
(with a shop), which you open or close. When yoy goods in this way, you
charge them up to your account.

To settle an accounto pay a bill.

To set up shopto start a small retail business.

To keep a shopto be a shop keeper, to own a shop.

To pay through the nose for smthto pay more money than the object is
worth.

To buy goods in (an the sales}je buy them at special times of the year
when all goods are reduced in price in order tarabéd stock.

To be in (out of) pocketto have (lack) money.

To do a roaring tradeto do good business and make high profits to put
smth up for sale (auction)-to offer it for sale ¢aon). If an articlegoes for a
songit is sold very cheaply, under its proper value.

When prices rise or increase thgy up. A shopkeepeputs up or brings

down his prices.
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To knock money off (goods)o sell them for less than the normal price on
the label, often because of a small defect in thedg. A shopkeeper may also
knock smth off for a customer who buys a large quantity [26:42].

To make moneyto get money together for use.

To be in the moneyto have a lot of money, usually through business.

Holidays and travel.

You go on holiday (vocation) by air, by boat, baitx, by car, etc.

You go on a journey (trip, excursion, outing).

If you go on a conducted (guided) touryou go on a coach (bus) tour with
a guide. It also means to look a round buildingas@ums, t0 do the sightg
with a guide.

To go on a cruise-to make a journey by passengpr Bhyou go on a
round trip through a country, you travel around the countrgl aeturn to the
starting point.

To got to the seasidée goon holiday or a trip to the coast.

To go touring-to travel round a country or countries by car aato

To break the journey-to stop somewhere on the way to somewhere else. If
you don’t break the journey, ydravel non-stop or travel through.

A globe-trotter-a person who travels a lot through many countrieghef
world, usually staying in each country only a shionie.

Package holidaya holiday made with a group of people booked thinoaig
travel organization, where the price includes tberpey there and back,
accommodation, meals and (sometimes) excursioG$H4p

A journey in a plane leaving an airport at a regtilme and travelling a
regular route is called scheduled flight.A journey in plane that is hired for a
group is callech charter flight. People on holiday are calléwliday-makers.
People on day excursions to the seaside by busiardre callediay-trippers

to put up (at a hotel}to stay there to sleep and eat.
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To hitch a ride; to thumb a lift; to hitch-hike (inf.) to stand at the road
side and to ask a car-driver or lorry-driver forde by giving a sign with your
thumb. Someone who does thidigh-hiker.

To travel light-to travel without much language.

To live out of a suit-casgo change places and hotels so often that you are
always packing and unpacking your suitcase.

Politics and government.

The following expressions are relevant to poliaogl government in Great
Britain.

Great Britain is a constitutional monarchy, whdre Monarch (the King or
Queen) is the Head of State.

The Commons(the House of Commons or Lower House of Parliainént
represents the whole population which is entitledvote. A member of the
Commons is called a Member of Parliament. He r@mtssa constituency, the
voters of which elect him to Parliament.

The Lords (the House of Lords or Upper house of ParliameAd).
members have the title “Lord”, but the House hastéd political power.

The Speaker.The officer in the commons who directs the debated
keeps order.

The Cabinetthe group of Ministers, headed by the Prime Mimjsteho
direct the administration and policy thfe government in power.

The Shadow Cabinetthe group of ministers of the Parliamentary
Opposition, of the party which is not in power.

A candidate for a political officetands for (runs for, puts up for) election.

A general electionseccurs when all the voters in the country, in the
different constituencies, vote for their particulember of Parliament from
among a group of candidates, each of whom represemblitical party. The
candidate who gets the most votgs in (informal), orgoings officeformal).
The leader of the party this has gained the moshbéss of Parliament is asked

by the Head of Stat® form a Government.
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A local electionoccurs when the people who live in a town or distiect
a councilor for theidistrict (borough) town council. These councils make up
the country’s administrative system of local goveemt, which deals with local
matters of education, health, transport, etc.

The political party which governs the country iglga be in office (to hold
office). To be out of office means not to be in gow

Work and industrial relations.

A man is wage-earning-a wage-earner if he recemesey for his work
every week a man is salary-earnimgalary-earnerif he receives money for his
work every month.

A man is afreelance if he has no regular employer but works
independently wherever he can, a writer or a jdigha

A white-collar worker-a worker who does an office job. For example: 1.
This company doesn’t employ any manual laborergr§one who works for
this company isa white-collar worker. 2. Dick likes to work outside in the
fresh air and sunshine. He wouldn’t be very happg @hite-collar worker in
an office somewhere [34:91].

A blue-collar worker-a person who earns a living doing manual labour:
for example: a person who works on an assembly (sueh as a factory
worker), uses his muscles at work (such as a aarigin worker), or generally
uses his body rather than his mind to earn a liing example: 1. Sam works
on an assembly line mass producing clock radio&s &lelue-collar worker. 2.
People who work in factories doing heavy laborwseallyblue collar workers
the expression originates from the color of thetdenerally worn by factory
workers while on the job. [34:7].

To do (work) overtime-to work after the usual hours for extra pay.

To be on piece-workto receive payment for the number of pieces
produced, not for the length of time you work.

To be on shifts (on Shift work)a Shift is a group of workmen who start

work as another group finishes. THay-Shift is the group of workmen who
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work in the day-time, the night-Shift works throutdiie night. TheShift can also
be the period of time which the men work, usualiyhe hours. Thus: to be on
the night-Shift, to be on the day-Shift.

To knock on (off)to begin (finish) work what time do yokinock on?
When isknocking-off time?

To be on short timeto work less than usual because there is not enough
work.

To make someone redundantto end a worker’s employment be cause his
work is no longer needed. For example, if a fagtolyse down, the workers are
made redundant.[34:215].

B. Idioms from special categories.

l. Idioms containing animal names.

To make an ass of oneself (infip behave in a foolish way so that one is
laughed at.

To have a bee in one’s bonndb be continually occupied with or obsessed
by one idea.

To kill two birds with one stone+o achieve two aims with only one effort.

Birds of a feather flock togetherpeople of similar character or interests
like to share or will be found in each other’'s camyp.

To take the bull by the hornsto decide to face a problem or difficulty
instead of avoiding it.

To have butterflies in one’s stomactie feel physical discomfort in one’s
stomach because of nervousness.

To let the cat out of the bag(inf.) to reveal a secret.

To rain cats and dogsto rain very hard.

A dog in the mangersomeone who prevents others form using, enjoying
or having smth. That is of no use to him.

To do the donkey work(inf.)to do the most unpleasant or least important

part of a task, often heavy work or routine work.
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A fly in the ointment — smth. that causes slight difficulties or a
disadvantage, which thus prevents total satisfacgajoyment

To get one’s goat (inf.)to annoy one greatly

To cook someone’s goose (inftd- spoil his plans, chances (internationally
or unintentionally).

From the horse’s mouth (inf.)directly from the person who knows most
about it.

The lion’s sharethe largest and best part of something (money, work
food) The buy a pig in a poketo buy smth without haring examined it, which
turns out to be worth less than one paid for it.

Someone’s pigeon (informallis responsibility, decision, concern.

To have a whale of a time (inf.¥o enjoy oneself very much.

To keep the wolf form the doorto be able to provide one’s family with
enough food in difficult times.

Colors.

Black to beat someone black and blue-to hit him so tlathas many
bruises.

“black” can mean “angry”-a black day, a black ooloto black-ball
someone-to prevent him form doing smth by votingiagt him.

The black sheep (of the family)-a person of whoafamily is not proud.

To be not so black as one is painted-to be noasgals people say one is.

A black spot-a place on a read where accidents bii@pen.

To be in the black-to be in credit;

Black ice-ice that is very dangerous to traffic dgse it is almost invisible.

Blue. In a blue mood; to feel blue; to have the blues-to be sad or
miserable.

Out of the blue-unexpectedly

To blue one’s moneyto spend all one’s money wastefully

Blue blood-aristocratic origin-a person (or animal) that isaistocrat or
form a noble family For example; 1. The young mayasents did not want him
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to marry the woman he had chosen because theydeoedi them selvesiue
bloods and thought their son was too good for her. 2. fHoe horses raised on
my father’s horse farm arblue bloods. They come form a long line of
Kentucky Derby winners. [34:7].

Blue law- a law which regulates personal behavior such asggoi certain
movies, dancing, gambling, buying certain books robagazines, buying
alcoholic beverages or cigarettes. 1. In the Unides in 192@ blue lawwas
passed which prohibited the sale of alcoholic bayes. It was later repealed. 2.
Some cities havélue laws which limit or prohibit such activities as dancing
and gambling34:7].

Brown 1. To be in a brown study-to be thinking deeply alsuath and not
easily distracted.

To be browned off-to be bored, tired or irritatbdy it)

Brown paper-strong paper used for wrapping parcels.

Green-a green belt-an area of fields and wood lands arauown.

A green room-the room in a theatre where actorsspand time when they
are not on stage.

To have green fingers-to be good at gardening.

To give someone the green light-to give him periorssr approval

To start doing something.

To be green-to be too trusting; to be inexperieraratew to smth.

Grey. To turn Grey-to become Grey-haired Grey matter-tirain;
intelligence.

Pink-to be pink-to have mild left-wing political views be in the pink-to
be and to feel very healthy to see pink elephtmtsave had too much to drink;

Red-to see redo become suddenly angry

To see the red lightto recognize danger

Red tapetoo much attention to official regulations and papein
government departments, which slows down peoplepancksses.

a-red-heada person with red hair
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a red letter day-an important or joyful occasion in one’s life.

To put out the red carpetio welcome him in a special way to pint the
town red-to celebrate wildly and hazily in publiaqes.

To be in the redto owe money to one’s bank

White-a white lie-a small lie which doesn’'t harm and @gdh spares
someone’s feelings.

A white elephanta useless possession which is often expensivdfmudti
to get and a trouble to keep.

A white paper-a government report.

The white flagthe symbol of surrender.

To show the white featherto show fear or cowardice.

The white wash someone/smtke try to make him/it appear to be better
than he (it) is by covering up faults.

Idioms connected with parts of the body.

arm-to keep someone at arm’s length-to avoid beconoongriendly with
him. [32:221].

To be up in arms-to protest strongly, be angry.

To welcome smb/smth with open arms-to welcome hiwwith enthusiasm.

Back-to do smth behind someone’s back-to do it withasitkimowledge or
when he is not present.

To break the back of smth-to finish the greatemost difficult part of the
work.

To be glad to see the back of someone-to be gktdnih has left or gone
away.

To take a back seat-to play an unimportant or a legortant part in
something than before

To put one’s back into smth-to work very hard ataak, usually with
energy and enthusiasm.

To get (put) someone’s back up-to make him angrgpgied or nervous.

Bone-a bone of contention-a subject of disagreementgumaent.
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To have a bone to pick with someone-to complainine about smth he has
said or done which did not please you.

To make no bones about (saying/doing) smth-to sy it openly and
without hesitation or pretence, although it may lm®pleasant.

Brain-to beat (rack) one’s brains-to think very hardard long time to try
to find a solution to a problem.

To pick someone’s brains-to talk to him about ateradr problem in order
to get to know and later use his knowledge or ideathat matter.

To have smth on the brain-to think repeatedly erstantly about it a brain-
wave-a good thought, idea or suggestion which commeexpectedly or
suddenly.

Chestto get smth off one’s chest-to admit or tell smthsomeone which
was worrying one and which one did not want to &out previously because
it as unpleasant.

Ear-to play music by ear-to play it form memory

to have a good ear for something-to be able toridigtate sounds and
tones accurately.

To be all ears-to listen eagerly or curiously

To be wet behind the ears-to be young, in expeggnanocent

To be within earshot-to be within range of hearing.

Elbow-elbow grease-hard work

Elbow room-enough room to move freely in; enougparpunity for one’s
abilities.

Eye-o see to eye-to have the same opinion as soméaue smth.

With an eye to doing smth-with the intention (amh}doing it.

To have one’s eye on smth (someone)-to watchmnt)slosely, usually out
of interest or suspicion. It also means to wardesire smth.

It's all my eye-it is nonsense, lies, stupid talk

To be all eyes-to look intensely, curiously or ¢altg at something which

interests or surprise one.
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To have an eye for smth-to be a good judge afibdvave a good sense of
appreciation for it.

An eye-opener-smth surprising, unexpected whicleaksvthe truth about
smth or someone.

To keep an eye on smth (someone) to observe it) (bhontinually and
carefully. It also means to look after it (him) wh&omeone else is not there.

Faceto lose face-to be humiliated, to lose one’s goegutation or the
respect of others.

To keep a straight face-not to laugh although yod $mth very funny, to
hide amusement.

To say smth to someone’s face-to say it openlydarettly to him even if
it is unpleasant.

In the face of-in the presence of or in spite of.

To pull a face-to show dislike or discontent by éxpression on one’s face.

Finger-to twist someone round one’s finger-to get him to what one
wants him to do.

To have a finger in the pie-to be concerned withrtiatter one’s fingers are
all thumbs-one is clumsy or unskilled.

To keep one’s fingers crossed-to hope that thetbegg will happen.

To keep one’s fingers crossed for someone-to wishlinck in a matter or
difficulty.

To put the finger on someone-to betray or inforraiast a criminal.

To burn one’s fingers-to suffer because of rashd@ar actions.

Foot/feetto foot the bill-to pay the bill, often for anotheerson [32:224].

to put one’s foot in it-to say something foolishtactless without thinking;
to blunder.

To put one’s best foot forward-to do one’s bestrknane’s fastest.

To put one’s foot down-to insist on smth, to benfin an objection or a

protest against smth.
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To fall on one’s feet-to have luck which gets yout @f a difficult or
unpleasant situation.

To be rushed off one’s feet-to be independent affccenfident.

To vote with one’s feet-to cause smth not by votiagit but by direct
action.

Hair- keep your hair on!-Calm down! Don’t get angry!

To let one’s hair down-to have a carefree timeetax and enjoy oneself,
after being formal and correct in behaviour.

One’s hair stood on end-one was very frightened.

Not do turn a hair-not to show fear, to remain calm

To split hairs-to talk or argue about irrelevantumimportant differences
and details.

To escape by a hairs breath-to escape very clasaigowly.

Hand-to be at hand-to be very near, close to one.

To have smth in hand-to have it under one’s coraral to be working on

To take smth. In hand-to deal with it, to take cohof it.

To be out of hand-to become out of control.

To live from hand to mouth-to live without savingoney, spending it as
soon as it is earned.

To keep one’s hand in-to keep in practice.

To have one’s hands full-to have a lot of workbé&ofully occupied.

To be an old hand-to be experienced at smth.

To get the upper hand of something/someone-to wiadvantage over it
(him).

To do smth off-hand-to do it without previous thbtigr preparation.

Head+to have a good head for something-to be naturatlgdgat smth
which requires logic or precise thinking.

To lose one’s head-to panic, lose control or aet confused way.

To keep one’s head-to remain calm, not to panic.
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To come to a head-to reach a crisis.

To be head and shoulders above someone-to be @upeskill, ability or
intelligence to him.

To keep one’s head above water-to keep out of debbf difficulty.

To have a good head on one’s head-to talk aboogshwhich are too
difficult or specialized for him to understand.

Heart-to take smth to heart-to be greatly affected duericed by it.

To have a heart-to heart talk with someone-todaknly.

To him about personal matters.

To learn smth by heart-to know it form memory.

To have one’s heart set on smth-to want it veryhmared to aim at getting

To lose heart-to become discouraged.

To have one’s heart in one’s mouth-to be very ngsvor frightened in
anticipation of smth.

Leg-to pull someone’s leg-to tense him by telling hiom&thing which is
untrue.

To stretch one’s legs-to walk around in order togg/sical exercise.

To be on one’s last legs (inf.) - to be very weaése to death.

To be on it’s last legs (inf.) - it is close to leqise or total breakdown.

Neck-to stick one’s heck out-to say something with risk that it may
cause trouble or criticism for oneself.

To be neck and neck-to be equally good in competitor a first place: to
be side be side in a race.

To breath down someone’s neck-to put him underspresby continually
observing him closely or constantly demanding sbimgtform him.

Noseto pay through the nose-to pay more money for shah it is worth.

To turn one’s nose up at smth-to reject it becawgethink it is not good

enough.
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To look down one’s nose at someone-not to havesotdpr him to think it
Is not he is inferior to oneself.

To poke one’s nose into someone’s affairs-to ieterfvith matters which
don’t concern one.

To keep one’s nose to the grindstone-to work hdirdha time without
resting.

Shoulderto give someone the cold shoulder-to ignore hintoaireat him
in an unfriendly way.

To rub shoulders with someone-to come into coatet him.

To come straight from the shoulder-to be direcerggrank.

Toe+o toe the line to do as someone tells you to @obey orders in spite
of personal wishes.

To keep on one’s toes-to keep alert, preparedificuties.

To tread (step) on someone’s toes-to hurt hisrfgsli

Tongue-+to hold one’s tongue-to be silent, to keep qudesay nothing.

To have one’s tongue in one’s cheek-to say smtlthvisi not meant to be
taken seriously.

To have lost one’s tongue-to be too shy to speak.

To have smth. on the tip of one’s tongue-to behanpioint of remembering
and saying it.

To make a slip of the tongue-to make a mistake vapaaking, sometimes
without noticing.

A tongue-twister-a long word, phrase or sentencechvins difficult to
pronounce quickly and correctly, because of a aer succession of sounds.

Tooth/teeth

To have a sweet tooth-to enjoy eating sweet things.

To fight tooth and nail-to fight or argue fiercely.

To do smth by the skin of one’s teeth-just to mantagdo smth.

To get one’s teeth into smth-to put much efforbiit

Time
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There is a group of idioms connected with the witirde”.

To take one’s time-not to hurry over it.

To be pressed for time-to be obliged to hurry.

To be behind time-to be late.

To be on time-to be punctual.

To be in time for smth-to come at the right timedtoor get it: You're just
in time for tea!

To do smth in no time-to do it very quickly.

From time to time-occasionally; sometimes.

Time and again; time after time-repeatedly; often.

Behind the times-old-fashioned; out of date.

To be in good time-to be early, to have time taspa

At the best of times-even when conditions are fabla; | can’t speak
French well at the best of times, but I'm even womhen I'm tired!

To have an easy time of it (inf.)-to lead a condbte life without worry or
hard work; to do smth. which doesn’t require effort

To have a good-to enjoy oneself.

To have a bad time (inf.) - to have an unpleasapamful experience.

To kill time-to do smth in order to make time passre quickly. It may be
smth which is useless or boring.

To serve one’s time-to work as an apprentice, tmae's service in the
army for a fixed number of years.

To keep (beat) time-to move hands or feet to tigghrh of the music.

Time’s up!-there is no time, no more time allowed.

To make the best of one’s time-to use the time labi@ to the best
advantage.

To waste time-to spend time uselessly.

To work against time-to work quickly in order teiBh smth within a given
period of time [30;228].

Time flies!-time is passing very quickly.

58



Time is money-money is to be made in the time at#el and so one should
not waste either.

Expressions with the word “day”

An off day-a day when one cannot do one’s best work

This day week-to day in exactly a week’s time.

Day in, day out-every day without exception.

The other day-a few days ago.

By day-during the hours of daylight.

Some day-at some future time. One of these (fing¥-Gt some future time
(used when one makes a prophecy or a promise whithbe realized in the
distant future).

To call it a day-to stop doing smth: I've been pioig the bathroom all the
afternoon, and I'm going to call it a day now.

To win (carry) the day-have a victory, to win thattte, game to lose the
day-to be defeated.

To make a day of smth-to spend the whole day emgpgneself.

To make smth pleasant last the whole day.

Expressions with the word “night”

Night after night-for many nights following eachet.

All night long-through the whole night.

To have a night out-to go out for an evening oedgainment in the dead of
night-during the time near the middle of the night.

To have a good (bad) night-to sleep well (badly).

A nightcap-a drink which is taken before going &ulb

To be on nights-to work regularly during the night.

A night-bird-a person who likes to stay out lataigiht [34:230].

Expressions with the word “hour”

At the eleventh hour-when it is almost too latethatlatest possible time.

The small hours-the hours of the morning betweeainight and down.
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A bad quarter of an hour-an unpleasant time or mepee at an unearthly
hour-either very late or very late or very earlyiem the time is not convenient.

To keep good (early) hours-means to do smth ataa gearly, regular)
hours.

Expressions with the word “minute”

In half a minute-soon.

To the minute-exactly.

Up-to-the-minute-the most modern or most recent.

To do smth at the at the last minute-to do it at ltitest possible time or
opportunity, although it could have been done lkeefor

To have a minute-to be available to do smth.

Other expressions of time

At any moment-very soon. I'm expecting him at anyment.

On the spur of the moment-without hesitating, giyickon impulse,
spontaneously. Acting on the spur of the momensdi@ he’'d take the job.

A mouth of Sundays-a long time. She insists ontpagrthe house herself
in her free time, even Iif it takes her a month oh@&ys one’s Sunday best-one’s
best clothes.

To be out of date-to be out of fashion, not modern.

To bring smth up to date to give it the qualittésnodern standards, ideas,
design.

A blind date-an arranged social meeting with soreegyu do bot know.

All the year round-at all times of the years, tigbaut the whole year

To be (getting) well on in years-to be (gettingj.ol

To look young for one’s age-to appear to be youtiggn one is not to look
one’s age-to appear to be younger than one is

To burn the midnight oil-to study or work late iritee night

To be in the autumn of one’s life-to be elderlyingpto awards old age.

To see daylight-to suddenly understand a problesitoation
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The morning after the night before-this refersdelihg ill in the morning
because you were drunk the night before, you hdangover.

Every now and then-occasionally, not very often

Once in a blue moon-very seldom

Once in a while-occasionally, sometimes

At once-immediately, without delay

Once more-one more time, again

Thus, we see that idioms may be classified accgrtbndifferent aspects:
1) parts of speech and 2) situation and categddesns include different parts
of speech; nouns, verbs, adjectives, adverbs axnlilaay words-prepositions.

We investigated those idioms which are widely agrand can be used in
our English speech in different situations: bankimgsiness, buying and selling,
Holidays and travel, politics and Government, warkl industrial relations and
idioms-expressions with the words denoting timapnts expressed by the
words denoting parts of body: face, hand, foot, eye

Thus, we see that idioms are the kind of phraggcdb units, together
with such language units as proverbs and sayinggatons, allusion, epigrams
and others. Some foreign scholars identify idicemsl phraseological units,
thinking they are one and the same phenomenon.upfeost those scholars who
consider that only those phraseological unitsmiganings of which can't be
deduced from the meanings of their componentsalledcidioms.

Comparatively with simple word combinations and@®tases idioms have
metaphorical idiomatic, transferred, connotativeamings .It's very interesting
to study the origin of many idioms in English. Thase connected with the
history, culture, traditions and customs of thegde and country.

Idioms form a special vocabulary layer in modEnglish. They enrich our
speech making it more expressive, emotional andupsive, idioms in speech
help to realize the function of impact. The giverorkvz completes the
information about idioms studied in the works ofnrpdamous scholars in our

country and abroad.
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CONCLUSION

Language is a system which grows and changesodsbulary system also
changes and enriches. Among different languages uni¢ distinguished
phraseological units and idioms. We watch the teogef present-day English
towards more idiomatic usage. Phraseological amtsidioms form an essential
part of the general vocabulary of English. Phramgpplis a science about
phraseological units, as a separate disciplineag vecognized by the famous
linguist professor E. D. Polivanov. Many importantestions of phraseology
were investigated in the works of such scholars asademician
V.V.Vinogradov, A.l.Smirnitsky, A.V.Koonin, B.A.Lan, O.S.Akhmanova,
V.l.Arkhangelsky, A.M.Babkin, N.M.Shansky, S.G.Tdinasova, in our
republic A.M.Bushui, Sh.Safarov, D.U.Ashurova anthess. Academician
V.V.Vinogradov made a great contribution to thedstof phraseological units.
In the works of the Russian scholars the term “péwéogical unit” is widely
spread and stable word combinations, proverbs agthgs, set expressions
belong to them. Not all phraseological units anents, but only those which
mean something different from the meanings of #mamte words. Idioms may
have different stylistic shade. Idioms used vergmfbecome trite and cliches,
some idioms are slang.

Idioms can be used in different situations, theykenaur speech more
expressive, emotional and intensifying. Not onlyregcan express new ideas,
but also word combinations and phraseological utdisms are a special layer
of the vocabulary. Many linguists consider idionmyocolloquial expressions,
but we can’t agree with them, because idioms aed usformal style, they can
be used in poetry, in scientific works, in speecbéghe politicians at the
meetings and Parliamentary debates and electidmsteTare many different
sources of idioms. The most important thing abdidms is their meaning. If
the source of an idiom is known, it is easy to gubs meaning. Many idiomatic
phrases come from the every-day life of the Engpslople, for exampleto

make a clean sweep of smth: to be born with arsdpeon, to hit the nail on the
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head There are many idioms which belong to differgitese of life, food and
cooking, many idioms include parts of the bodynsais and colors.

In our work we followed the theory of those schslawvho consider that
idioms are inseparable phraseological units, thanimgs of which are not
always singled out form the meanings of their congmts. We should know in
which situations and when to use idioms. It's intaot to know the level of
style, whether an idiom can be used in a formalnoan informal situation.
Choice of idioms depends on the person, on thatgiu or place. The correct
use of idiomatic English should be the aim of &k tEnglish learners. To
achieve this aim it's necessary to study carefatig observe the use of idioms
by the native speakers, then practice them in $paed develop experience.

Phraseological units, idioms can express the @itfithe people, traditions
and customs of the country. That's why we should/éey careful translating
them into our native language. We should choosesthevalents in the native
language, avoiding word-to-word translation. In cesearch work we made an
attempt to study English idioms from the semaptint of view. We analyzed
idioms from special situations and categories, they of great significance,
because they are very useful and have practicahimgaThis classification
gives the learners a quick and easy way of looldnghrase up and it also
provides an opportunity of learning idioms systaozlly .

Thus, idioms enrich our vocabulary, their use ieeqgth makes it more
expressive, colourful, emotional and let us reattze function of impact and
persuasion. We give much practical material forliEhgearners-idioms which
can be used in different situations-banking, bussnebuying and selling,
holidays and travel, politics and government.

We investigated only those idioms which are widglyead and can be used
in our English speech in : describing people’slitiga and attitude, mental and
physical abilities, feelings and in differentusitions: banking, business, buying
and selling, holidays and travel, politics and Gowveent, work and industrial

relations.
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Thus, we see that idioms are the kind of phraggcdb units, together
with such language units as proverbs and sayinggatons, allusion, epigrams
and others. Some foreign scholars identify idicemsl phraseological units,
thinking they are one and the same phenomenon.ugfeost those scholars who
consider that only those phraseological unitsmiganings of which can't be
deduced from the meanings of their componentsalledcidioms.

Comparatively with simple word combinations and@®iases idioms have
metaphorical idiomatic, transferred, connotativeamings . It's very interesting
to study the origin of many idioms in English. Thase connected with the
history, culture, traditions and customs of theple and country. Idioms form
a special vocabulary layer in modern English. Taesich our speech making it
more expressive, emotional and persuasive, idionspeech help to realize the
function of impact. We can see it vividly if we cpare the speech constructed
by simple words and the speech consisting of niyt imple words, but idioms
as well.

The topic “ldioms” takes a certain place in PRESECTTrriculum in
Vocabulary for the students of intermediate leVdiere are given the samples
of syllabus in Vocabulary and a lesson plan onttdpec “English idioms and
how to use them”, and some recommendations howséoidioms in practice.
We analyzed idioms expressed by metaphors, animaieths expressing
people’s qualities , idioms from different situaiso and categories. Some
practical material given in the work will help Hisfp teachers, students who
study at the higher schools and all the peoplaniegrEnglish to complete their
vocabulary with idioms which may be used in diéigrsituations.

The given work completes the information and datsout idioms
investigated in the works of many famous scholarsur country and abroad.

The materials of the Qualification Paper can beduat the practical
lessons in English Vocabulary, at the lectures amdiinars in English
Lexicology by the teachers and students and alsevieyyone who is learning

English as a foreign language and wants to hawsfagt command of English.
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OT3bIB

HA BBINYCKHYK KBAJU(UKANUOHHYIO padory cryaeHTKH |V «E» kypca
KadeApbl AaHIVIMHCKOI0 fI3LIKA M JIUTEPATypbl (paKky/abTeTa HHOCTPAHHBIX
sa361k0B HI'TIN um. Askunusnsa I'.O.KagupOeprenoBoii Ha temy: «Role of
idioms in teaching English vocabulary».

Breimycknas pabora I'.O.KaaupbepreHoBoil mocBsiiaeTcss akTyaJlbHOMY
BOIPOCY (Ppa3eosIOrMU-U3yUYCHUIO AHTJIIMHUCKUX MJIMOM M UX POJIM B OOY4YEHHH
CIIOBapHOMY COCTaBy aHIJIMKWCKOIO s3bIKa. BBIOOp TeMbl HcCCIeI0BaHUS
00YyCJIOBJIEH T€M, UTO HECMOTPS Ha OO0JbIIOE KOJIMYECTBO padOT MOCBSIIEHHBIX
3TOl Teme, MecTo mauoM B mporpamme PRESETTno mpeamery Vocabulary
0CTa€TCs BCE el€ HENOCTATOYHO U3YYEHHBIM.

Pabora cocrout u3 BBenenus, 1Byx riaB, 3aKkiI0UeHUs] U Oubdiuorpaduu.
Bo BBenenun uznararorcs LenH W 337add pabOThl, aKTyaJbHOCTh M HOBU3HA
TE€MBbI HCCIIEIOBAHUS, METO/IbI M1 METOJ0JIOTHSI, TEOPETUUECKOE U MPAKTUUECKOE
3Ha4YeHUE PaboTHI.

I'naBa | mocesmaercss o01el XapakTepUCTUKE BOMPOCOB (Ppa3eosoruH,
NPUHIIMIOB Kiaccudukanuu (pa3eoJornyeckux €IuHUll, UAUOM, UX MEeCTa B
CJIOBAPHOM COCTaBE€ COBPEMEHHOIO aHIJMKUCKOro sA3blka. llpuBopsarcs
ompezeNieHus] TAKUX TEPMHHOB U MOHATUHN Kak “¢pazeosiornyeckas eIuHUALA’
‘uauoma’ U MX OTJAMYHUE OT APYTUX CJIOBOCOuUeTaHWil. B 3Tol yactu paboThI
JA0TCSl PEKOMEHAAINH, KOT1a U TJI€ UCTIOIb30BaTh UIUOMBI.

I'masa |l mocsiaeTcs onucaHuio poiau UAKOM B 00y4EHUH CIOBApPHOMY
COCTaBY aHIJIMHCKOTO s3blKa, MX MeCTo B yueOHoM mporpamme PRESET Tno
npeametry Vocabularymist cryaeHToB cpennero srana oOydenus. [IpuBoaurcs
oOpa3sel yueOHOI IIporpaMMbI JIJIsl CTYACHTOB 2 Kypca 1o npeamery Vocabulary
¥ TIoypouHbId 1u1aH o teme «English idioms and how to use them»taxxe
KJ1accu(uKanus UIMoM ¢ TOUKU 3pEHUS UX coJiepKaHus U TemaTuku. Ha ocHoBe
OONBIIOr0  MPAaKTUYECKOrO0  Marepuana MPUBOAMTCS  aHAIM3  UJUOM,
BBIpXEHHBIX MeTadopoil, BBIpaXKAIOUIMX KadecTBa XapakTepa JIoAe u

INPUBOAUTCA TaKXKE IICPCUYHCHb HAWOM, KOTOPBIC MOXKHO HMCIIOJIb30BaATh B
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pa3IMUYHBIX >KU3HEHHBIX CHUTYalUsX. B JI€JOBOM OOIIEHUH, MPHU MOKYIKE U
npojaxe. bonpmioil uHTEpec ISl KCCIAEAOBAaHMS MPEACTABISIIOT HIHOMBI,
BhIp@YKCHHBIE CJIOBaMHU 0003HaYaoImuMu pasnudHbie 1Beta (White, black, blue,
green, red)paroMel, B KOTOPBIX HCIONB3yrOTCs yacTu Tena (face, hand, eye,
head, leg, fingen) T.x.

[IpakTueckuil mMatepuan coOpaH M3 pa3HbIX MCTOYHUKOB. YYEOHMKOB,
yueOHBIX MOcOOMi M cioBapeil. Marepuaibl ¥ pe3yabTaThl HCCIEIOBAHUS
IPEJCTaBIISIIOT IMPAKTUUECKYH LEHHOCTh, OHU MOTYT OBITh HCIIOJI30BAHBI Ha
NPaKTUYECKHX 3aHATHSX 110 peamery Vocabularyms crynenTos 2 Kypcos.

B 3axmrouenun nenaroTcsl BBIBOABI MO Bcel pabore. BaxkHbIM siBiseTcs
BBIBOJI O TOM, YTO MJHMOMBI IIPEACTABISAIOT OCOOBIN IUIACT CIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO $3bIKa, OHM OOOTAaIAl0T PEeYb M3YYarOIIMX WHOCTPAHHBIN SI3BIK,
UMEIOT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUN XapakTep, T.. OTPAXKAIOT KYJIbTYpY,
TpaJuLMU U 00bIYau Hapoa.

B nemom Beimycknas pabota [.0.KagumpGepreHoBoit OTBEYAET

TpC6OBaHI/IHM U PCKOMCHAYCTCA U 3aIIUTC.

Hayunslil pykoBoauTeNb CT. MPENOaBaTENb Kapeapsl
MHOCTpaHHbIX A3bIKOB HI TIN nm.AxxnnHussa: C.Kypb6anusizoBa
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PELIEH3USA
HA BBINYCKHYI0 KBaJM(puKauuMoHHYI padoty cryaeHTkn |V «E» kypca
Kaeapsl aHIVIMICKOI0 A3BIKA U JUTEPATYpPhbl (PaKyjabTeTa MHOCTPAHHBIX
si3pikoB HI'TIM um. Ackunnsza I'.O.Kagupoeprenosoii Ha temy:. «Role of
idioms in teaching English vocabulary».

Boimycknas ~— kBanmudukamuonHas — pabora  I'.O.KamupGepreHnoBoii
MOCBSIIACTCS M3YYEHUIO POJIM HJIMOM B CJIIOBAPHOM COCTaBE aHTJIMHCKOTO
s3blka. VAMOMBI 3aHUMAIOT ONPEACIEHHOE MECTO B CJIOBApPHOM COCTaBe
aQHTJIMMCKOTO sI3bIKa, MX TMPUMEHEHHWE B PEUM TMPEJCTABISAET 3HAYUTEIIHHBIC
TPYAHOCTH ISl M3YyYalollUX HMHOCTPAHHBIA s3bIK. B pabote aHamm3upyroTcs
COBPEMEHHBIE METObI U TEXHOJIOTUN 00YUYEHUS UANOMAM B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

Pabora cocrout u3 BBenenus, 1Byx riiaB, 3aKki0UeHUs] U Oubiuorpaduu.
Bo Bregenum mznararoTcss OCHOBHAsl I€NIb U 3aJadd pabOThI, aKTyaTbHOCTh
TE€Mbl, €€ HOBU3HA, TEOPETUYECKOE U MPAKTUUECKOE 3HAUCHMUSI.

I'naBa | Ha3piBaeTcs «O011as XapaKTepUCTHKA BOIIPOCOB (hpa3eosioruu 1
oOydeHus: CIOBapHOMY COCTaBy». B Hel nmemaercs 0030p JHTEpaTyphbl IO
BorpocaM  ¢pazeosioTuM, TPHUBOIATCS OmpeaesieHus  (ppa3eosorunyeckom
€MHUIIBI, JIaHHbIE U3BECTHbIMU y4y€HbIMM B.B.BunorpagoseiM, A.H.
Cmupnaunkum, A.B. KyauneiM, H.M. Illanckum, O.C. AXmMaHOBOM U JpyrumH,
OTJIMYUTENIbHBIE OCOOCHHOCTH HIUOM OT JPYTUX SI3bIKOBBIX  €JIUHMII.
PaccmarpuBaeTcsi Takke OTHEIbHBIE AacCHeKThl WJIMOM U JAOTCS IEHHBIE
pPEeKOMEHAIIMU KOT/Ia Y T/I€ UCII0JIH30BaTh UHMOMBI.

I'maBa |l paGoThl mOCBSIIAETCS OMUCAHUIO COBPEMEHHBIX METOI0B U
TEXHOJIOTWIA B OOy4YeHWW WAMOMaM W Kiaccudukanmuu uauom. [IpuBogutcs
oOpazerr y4eOHOM mporpaMMbl JUIsi CTYACHTOB 2 Kypca IO TIpeAMETY
Vocabularyan noypounsrit mtan o reme «English idioms and how to use themy,
a TaKkKe KIACCHU(PUKAINS UIMOM C TOYKU 3PEHUS UX COJCPKAHMS M TEMAaTHUKH.
Ha ocHoBe 00JbIIOTO MPAaKTUYECKOT0 MaTepHayia MPUBOJIUTCS aHAIM3 HIUOM,
BBIPOKEHHBIX MeTa(Opoii, BEIPAKAIONINX KAYECTBA XapaKTepa JI0JeH U UIUoM,
KOTOpPbIE MOXXHO HCIMOJIb30BaTh B PA3IUYHBIX KU3HEHHBIX  CHUTYaIlUsX.

HpaKTI/I‘{CCKYIO LHCHHOCTDL MPCACTABIIAIOT HAUOMBI, KOTOPBIC MOXXHO IMIPUMCHSATD
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B pasHbIX CHUTyauusx B Jku3HU. OBlageHue 5>TUMU UAUOMaMu OyaeT
CrocoOCTBOBAaTh OOOTALICHUIO CIOBApPHOTO 3amaca HM3y4yarouluX aHTJIUNHCKUN
A3bIK U TIOMOKET aKTUBHO MTPUMEHSTh UX B YCTHOW pa3roBOPHOW U MUCbMEHHOMN
peun.

B pabote ucnonp3oBaH OOJBIION MPAKTHYECKUN MaTepual, COOpaHHBIHN
U3 Pa3HbIX HMCTOYHUKOB- CJIOBAapeil, CIPABOYHUKOB U TPYAOB H3BECTHBIX
YYCHBIX.

B 3akmiouenuun nenarorcs BbIBOJABI MO Bcel pabote u B bubnuorpaduu
IIPUBOJUTHCS CIIMCOK UCTOJIb30BAHHOU JIMTEPATyphI U pecypcoB MHTepHeT:

Pa6ora I.0.KagupOepreHoBOM HMeeT MNPAKTUYECKYI0 LIEHHOCTb.
[IpakTrueckas LIEHHOCTh pabOThl 3aKJIOYAeTCsl B TOM, UYTO €€ MaTepuaibl U
PE3YNBTAThl MOTYT OBITh UCIIOJIH30BAHBI HA 3aHATUSX TI0 AHTJIMACKOMY SI3BIKY B
00111e00pa3oBaTeNbHbIX HIKOMaX, KOJUIEHKaX, akaJeMIUIEs X, Ha MPaKTUIECKUX
3aHATUAX 10 mpeaMeTy Vocabulary,a Ttakke Ha JIEKIIMOHHBIX U MPAKTUYCCKUX
3aHATHUAX 110 JIEKCUKOJIOTUM AHIJIMMCKOIO sI3bIKa I CTYAEHTOB BY30B.

Cnenyer ormeruth, uto I'.O.KagupOGeprenoBa B xoz€ HUCClEIOBaHUS
UIAMOM T[I0Ka3zaja CHOCOOHOCTH K HaydHO-HCCIeAOoBaTelIbckoi padore. OHa
coOparna OOJbIION MaTepuall TEOPETUUYECKOr0 M MPAKTHUYECKOTO XapakTepa U
UCIIOJIb30BaNa TaK)Ke Marepualibl IHTepHeT.

BrinyckHas kBamdukanmuonHas pabdora [.O.KagupOeprenopoit
NpeAcTaBiseT  OOJbLIYyI0  I[IEHHOCTh, OHAa  OTBEYaeT  TpeOOBAHUSM,

peKoMeHayeTcs K 3amuTe. PaboTa 3acitykKuBaeT BEICOKON OIEHKH.

JlomieHT 0011IeYyHUBEPCUTETCKON Kadeapbl
a3bikoB KI'Y umenu bepnaxa: J1.T.KyGeticunoBa
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Hyxkycckuil rocyiapcTBeHHbIN NeAarori4ecKui HHCTUTYT UM. AKHHUA3A.
daky/JbTeT HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
Kadeapa anramiickoro fi3pIka U JUTEPATYPbI
Yueonnrii rox: 2017 -2018
Crynentka: KanupOeprenora ['ynnOaxap Opa3biMOeTOBHA
Hayunblii pykoBoOAMTEIb. CT. IIpENoiaBaTelib Kadeapbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
HITIN um.Axxunusza C.Kypbanuszona.
Tema BbINycKHOM KBaJu(puKanuonHoii padorel. Role of idioms in teaching
English Vocabulary.

ABTOPCKASA AHHOTALIUA

1. AKTyaJIbHOCTH TeMbI HCCJIeA0BAHNS. AKTYaIbHOCTh TEMbI 00YCIIOBJICHA TEM,
9YTO MECTO W POJIb WIAWOM B y4eOHOH mporpamme mo npeamery Vocabularyms
CTYJIGHTOB CpEIHEro 3Tamna oOy4eHHs BY30B HE ObUI OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUMN
NOCBSIIIEHHBIX BOIIpocaM (ppaszeosioruu.
2. Heau u 3apaum pador. OCHOBHOW II€NIbIO BBIMYCKHOM pabOThI SIBISETCS
onpenereHue MecTa UIAUOM B CIOBAPHOM COCTaBE€ COBPEMEHHOTO AHTJIMKUCKOTrO
A3bIKa, UX POJM M 3HAUYECHHUS B OOOTaIleHWH CJIOBAPHOTO 3amaca CTYICHTOB
By30B. B 3amaun paboThl BXOAUT: OMUCAaHUE XapaKTEPHBIX OCOOEHHOCTEH HIUOM,
KJaccuduKanus UIMOM U PEKOMEHIAIMK KaK MPaBUIBHO HUCHOIb30BATh UANOMBI
B pEUH.
3. O0bekT U npeaMer uccjaeqoBaHusi. OObEKTOM HMCCIEIOBAHUS B BBITYCKHON
paboTe SBISIIOTCS aHIIMKcKue uauoMbl. [Ipeamerom uccrneaoBaHUs SBISIOTCA
TPYAbl HW3BECTHBIX YYEHBIX, TMOCBALIEHHBIE M3yUYEHUIO (HPa3eoIOTUIECKUX
enuuuil. B.B. Bunorpanosa, A.1. Cmupnuikoro, A.B.Kynuna, H.M. Illanckoro,
B.U. Apxanrensckoro, b.A.Jlapuna, a Takxe cinoBapu uauom Jxenudep Ceitnn,
Jun Kappu u pyrux JIMHTBUCTOB.
4. MeToa0/10TUSI W MeETOAbI HCCJIeNOBAHMSA. MeTom0N0russ HCCaeOBaAHUS
ocHoBaHa Ha nojoxeHusx [loctanoBnenuit IIpesunenta PY3 06 ucnonaszoBaHuu
WHHOBAIIMOHHBIX METOJI0B M HMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUM B O0O0y4YeHUU

WHOCTpaHHBIM si3bIKaM. B paboTe HCMIONb30BaHbI: METOJ KaTeropuil u
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napaMeTpoB B U3YyUYEHUU (HPa3eoIOTUYECKUX €IWHUII, MO3BOJISIOIUN OTIUYHUTD
UX OT OOBIYHBIX COYETAHUN CIIOB U METOJ] CPABHUTEIBHOTO aHAIIN3A.

5. HayuyHasi HOBU3HA U pe3yJibTAThI HCCIET0BAHUSI.

HoBuzna pa0oThl 3akiaio4yaeTcss B TOM, YTO MECTO W pPOJb HUIUOM B ydeOHOU
nporpamMmMe 1o npeaMery Vocabulary s cTyIeHTOB cpeaHero 3Tamna o0ydeHus
U3ydaroTcsi BrepBbie. B pabGore mnoIpoOHO H3y4eHbl UAMOMBI BbIPAKEHHBIE
MeTadopoii, MUPOKO UCIOIB3YEMBIE TIPU ONMKMCAHWN KaueCTB XapaKTepa YeloBeKa
U B Pa3HBIX KU3HEHHBIX CUTYalIUSIX.

6. [IpakTHYecKkasi HEHHOCTHh U BHeJPeHNe Pe3y/bTATOB.

[IpakTueckoe 3HaueHHE pabOTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO €€ MaTepuaibl U
pe3yNbTaThl MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUSX MO MPEAMETY
Vocabulary, a Taxxke Ha JCKIMOHHBIX ¥ CEMUHAPCKHX 3aHATHSAX I10
JIEKCUKOJIOTMH aHTJIMICKOTO s3bIKa JJIs CTYI€HTOB BY30B.

7. CTpykrypa padorsl. BeimyckHas paboTta coctout u3 BBeaenus, n1Byx rias,
3aKnoueHus1, oubnuorpaduu u pecypcoB Murepuer. Bo Beegenun uznaratorcs
OCHOBHas 1eib M 3a1ayd paboTel. B 3akitoueHun naroTcs BBIBOJBI MO BCEH
pabore.

8. OcHOBHBIEe pe3yabTaThl BbINOJHEHHOI padoTbl. B pabore nmaércs 0630p
TPYJIOB TMOCBAIIEHHBIX M3YyYEHUIO (PA3eoIOTHUYECKUX €IUHUIl B AHTIUHCKOM
A3bIKE, TIOKAa3aHbl PA3JIMYHBbIC ACTEKThl MJIMOM, UX KIacCH(PHKAIUSA, a TaKxKe
JAI0TCA TOJIE3HbIE MHCTPYKUMHM W PEKOMEHAAIMM KOTJa M TJe NPUMEHSTh
uaOMbl. bosbilioe BHUMaHKUE yAETSETCS aHATU3Y UIMOM B KOHTEKCTE.

9. KpaTrkoe 000011éHHOE M3J107KeHHE BBIBOIOB U NPeAJI0KeHHIA.

B pabote caenan BBIBOJ O TOM, YTO UJIMOMBI 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHLHOE MECTO B
CIIOBapHOM COCTaBE COBPEMEHHOTO AaHTIHUICKOTO $3bIKa, OHH YKpAalIalOT HaIly
pedb ¥ 000TraIaT CIOBAPHBIN 3amac, AeNaT pedb 00pa3Hoi, SMOIIMOHAIBHON U

0oJiee BO3CHCTBYIOIICH.

Hayunb1i pyxkoBoguTens: C.KypOanusizopa
CryneHnTka: I".KagupOeprenona
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